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INTRODUCTION 


Biblical translations into English generally have the 
English-speaking reader in mind. They are often made 
with such freedom that translators into other languages who 
rely on these English versions may find it difficult to deter¬ 
mine the exact sense of the original language, and sometimes 
may even be misled. For the national who is engaged in 
such translation there is the additional difficulty that he may 
be unfamiliar with the idioms and usages in the English 
version before him. 

It has long been felt that what is needed is a clear and 
accurate translation of the Scriptures into English which 
will be an unambiguous guide to the translator. To meet 
the need in part the production of this Greek-English New 
Testament was undertaken. The Greek text is that which 
will appear as the 3rd edition of the British and Foreign 
Bible Society Greek Testament, the editor of which has been 
consulted on points of interpretation of the text. 

Verse division in the Greek text follows the rules given in 
the 2nd edition (1958), p. viii: Where no other indication 
is given, the verse division occurs at the principal stop in 
the line. For this purpose a colon (■) takes precedence 
over a comma (,), a question mark (;) takes precedence 
over a colon (’), a full stop (.) over a question mark (;), 
and a full stop followed by a sentence beginning with a 
capital letter over a full stop followed by a sentence begin¬ 
ning with a small letter. If the beginning of a verse is not 
apparent from the punctuation, it is marked by a vertical 
rule (|). 



INTRODUCTION 


Missionaries who have worked in different parts of the 
world made the first drafts from the Greek, which were 
then carefully examined and revised by Biblical scholars. 
The translators have tried to follow the original as closely 
as possible without offending against English usage. 

The translation has avoided archaisms, in particular the 
forms of the second person singular, except in quotations 
from the Old Testament. These quotations are printed in 
italics. Where the pronoun stands for the divine name it 
has a capital; without this device there would in some cases 
be ambiguity. In some languages the pronoun may have to 
be replaced by the divine name, for the sake of clarity. 

Like the Greek-English Mark (1958), Matthew (1959) 
and John (i960), this publication of the Greek-English 
General Letters is designed to be used by committees en¬ 
gaged in translation work. It should be emphasised that 
for its proper use it is essential that every translating com¬ 
mittee contain at least one member who is able to follow 
the Greek, for this publication is intended to assist trans¬ 
lators to produce versions from the Greek rather than from 
the English. 

The notes and glossary are necessarily brief. Glossary 
words are marked with an asterisk. 

Translators’ questions arising in the use of this aid will be 
welcomed by the Translations Secretary at Bible House, 
London. 
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IAKQBOY EIII2T0AH 


li IAKQBOE @€ov Kal Kvplov *Irjcrov Xpicrrov hovXos raZs 
StoSe/ca <f>vXaZs rats iv rrj AtaaTropa x a IpeLv. 

2 IJaaav x a pQ' v dheX<f>ol pov, orav TretpaapoZs 

3 7 T€pL 7 T€G 7 jT€ TTOLkIXoLS, ytvd}(JKOVT€S OTL TO hoKtptOV VpCVV 

4 TjjS 7TLGT€QJS KaT€pyd£,€TaL VTTOpOVTjV. T) St VTTOpOVTj €pyoV 

reXeLov e^erco, tva rjre reXeLOL Kal oXokXtjpol, ev pyhevl 

5 XeLTropevoi. El he rtg vpa>v XebneraL (JO<f>las, alrelno Trapa 
TOV hl&OVTOS &€OV TTQ.OLV <177 A d>S Kal pj) OVethl^OVTOS, Kal 

6 hod^oeraL avra>. alrelraj Se ev TrlareL, pTjhev hLaKptvopevos' 
6 yap htaKptvopevos eotKev k\v$guvl 9aXaa<j7)s avepL^opevto 

7 Kal pLTH^opcvcp. prj yap oleodco o avdpajTTog iKeZvos on 

8 Xrjpiperal tl Trapa rov Kvplov, | a vrjp hlipvxos, aKardararos 

9 ev Traoacs rats ooots avrov. Joe o aoeA<po$ o 

10 raTreivos ev ra> vipet avrov , o Se ttXovcuos ev rfj raTreivwoei 

11 avrov, on us av0os x°P TOU TrapeXevaerat. avereLXev yap 
6 rjXtos <JVV ra> Kavatovt Kal e^Tjpavev tov x°P tov » Kai to 
avBos avrov €^€Treaev Kal r) evTTpeTreta rov TrpocrcvTrov 
avrov aTTcliXero * ovrws Kal 6 ttXovglos ev raZg Trope tats 

12 auToy papavdrjaeraL. Marcapios avrjp os uttojicvci Tretpa- 
crpov y otl hoKtpos yevopevos XrjpifjeraL rov are<j>avov rrjs 

13 ^cvrjsy ov eTTT^yyeiXaro roZs dyaTrwcnv avrov. Mrjhels 

TT€Lpat,6p€VOS A eyeroj otl *Atto 0eov TreLpa^opar 6 yap 
®eos aTrelpaaros eartv KaKwv , TreLpd^et he auros ovheva. 

14 eKacrros Se Tretpd^erai vtto rrjs Ihlas eTrtdvplas e£eXKopevos 

15 Kal SeXea^opevos' elra rj eTndvpla (jvXXafiovaa tlktel 


zo-xi: Is. 40. 6-7. 13 : Dn. 12. 12. 
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THE LETTER OF JAMES 


From James, servant of God and of the Lord Jesus Christ, 1 
to the twelve tribes in the Dispersion,* greeting. 

Consider it all joy, my brothers,* when you become in- 2 
volved in temptations of many kinds, knowing that the 3 
testing of your faith produces steadfastness. Let steadfast- 4 
ness perfect its work, that you may be perfect and complete, 
lacking in nothing. If any of you is lacking in wisdom let 5 
him ask from God who gives to all with generosity and 
without reviling, 0 and it will be given to him. But let him 6 
ask in faith, not having any doubt; for he who doubts is 
like the surge of the sea driven by the wind and tossed about. 

Let not that man think that he will receive anything from 7 
the Lord. He is a double-minded man, unstable in all his 8 
conduct. 

Let the lowly brother * glory when he is raised high, 9 
but the rich brother when he is brought low, for he will pass 10 
away like the flower of grass. The sun rises with the scorching 11 
wind; it withers the grass , its flower falls , and the beauty of its 
appearance is lost. So the rich man also will fade away in 
his activities. 

Blessed b is the man who meets temptation with steadfastness , 12 
because when he has stood the test he will receive the crown 
of life which He has promised to those who love Him. Let 13 
no one when he is being tempted say, “ I am being tempted 
by God.” God cannot be tempted by evil, and He Himself 
tempts no one. Each man is tempted by his own desire; 14 
he is dragged away and enticed by it. Then when desire 15 

0 The Greek implies using abusive or insulting language, such as a 
man might use. 

b Or, happy. 
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IAKflBOY EniETOAH 


I. 16—2. 4 

a/xapTtav, rj 8e a/xaprta aTTOTeXeuBeiaa drroKvet Bavarov. 

16 Mr) rrXavdaBe , dSeXcfjOL fiov dyarrrjTol. 

17 liana Sd(Tt5 dyaBr) Kal rrdv Scup^/xa TcXeiov avwBev iuTiv 
Karafialvov arro tov JJarpos to>v <j>wTwv, Trap* <L ovk evi 

18 TrapaXXayr) r) Tporrrjs drrocrKLCUjpLa. fiovXrjBels arreKurjcrev 
rjpids Xoyw dXr)Beias, els to tlvai rjpids drTapxTjV rtva to>v 
avrov KTUTpidrcov. 

19 w /ot€, aSeX^ol fiov dyarrr)Toi. €<jtw Se 7 T&S dvOpCJTTOS 
Tayy? els to aKoycrat, flpaSvs els to XaXrjcrai , fipa&vs els 

20 opyrjv' opyr) yap avSpos SiKaionvvrjv @eov 01) KaTepyd- 

21 £ct(u. Sto drroBepLevoi rrdaav pvrraplav /cat rrepiaaeiav 
KaKias ev rrpavTrjTi Sefacr Be tov ipi<f)VTov Xoyov tov Svva- 

22 fJLevov <jw<j at raj (/ryya s vpicbv. yiveaBe Se rrotr)Tal Xoyov, 

23 «at fir) aKpoaTal piovov rrapaXoyL^opLevoi eavTovs. ort et 
tis aKpoaTT)s Xoyov ecn-tv /cat ov rroirjTrjs» odros eoiKev 
aySpt KaTavoovvTL to TTpocrcorrov Trjs yeveaecos a vtov ev 

24 euoTTTpep m KaTevorjcrev yap eavTOV /cat dTTeXrjXvBev, /cat 

25 €vBea>s erreXaSeTO 07T0Z0S rjv. 6 Se 7 rapaKV*pas els vopiov 
TeXeiov tov Trjs eAeyflepta? /cat rrapapielvas , oyro? ovk 
aKpoarrjs emXrjcrpiovfjs yev 6 p.evos aAAa rroirjTrjs epyov , 

26 ofrro? /ia/capto? ev Tjj rTOLTjaei a vtov carat. Et tls SoKet 
BprjGKOS etv at iv y/xtv, pirj yaAtvaya )yd>v yXcbaaav a vtov 
dXXd araTaiv /capStav ayroy, tovtov /xarato? rj BprjaKeia. 

27 BprjaKela KaBapd /cat apilavTOS rrapd ra> ®ea> /cat Tlarpl 
avTrj €<jtIv, €ttlgk€ 7 tt€gB at op<j)avovs Kal XVP as € * v T V 
BXlifiet, avTQJV, amuXov eayrov Trjpelv drro Toy Kocrfiov. 

2 1 'ASeX^ol fiov, /xt 7 ev 7 Tpo<ja> 7 ToXr)pufilais ex €T€ T V v 7 T l (JTLV 

2 tov Kvplov rjpLCOV 'Irjoov XpujTOV Trjs So£r)s. eav yap 
elaeXBrj els Trjv avvaycoyrjv vpid>v avrjp ypycroSa/cryAto? ev 
eaorjTL Aa/t7rpa, etaeAvr) be Kat tttojx°S €V pvrrapa ecrur)Ti t 

3 /cat emfiXe\jjr)Te errl tov (fjopovvTa tt)V eaBfjra tt)V Xapurpav 
Kal eIrTTyre ayrai, Ev KaBov cSSe /caAcS?, Kal tw 7 tto>x<P 
ei7TT)T€ t Ev GTrjBi 6/cct rj KaBov cLSe y7ro to y7ro7rdStoy /xoy, 

4 «at oy &L€KplBr)T€ iv eavTots Kal iyiveaBe KpiTal Sta- 
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THE LETTER OF JAMES I. l6- 2 . 4 

has conceived it bears sin, and sin, when it is full-grown, 
gives birth to death. Do not be led astray, my beloved 16 
brothers.* 

Every good gift, every perfect boon, is from above, com- 17 
ing down from the Father of the lights;® with Him there is 
neither variation nor eclipse. b He willed to give us birth 18 
by the word * of truth, to be a kind of firstfruits * of His 
creatures. 

You know this, my beloved brothers.* Let every man 19 
be quick to hear, slow to speak, slow to be angry; for man’s 20 
anger does not effect God’s righteousness.* c Therefore 21 
putting aside all filthiness and the abundance of wicked¬ 
ness, receive with meekness * the implanted word,* which 
is able to save your souls. Be doers of the word, not only 22 
hearers who deceive yourselves. For if anyone is a hearer 23 
of the word and not a doer, he is like a man looking at his 
natural face in a mirror. He looks at himself, goes away 24 
and at once forgets what he is like. But he who looks into 25 
the perfect law of liberty and continues to do so is not a 
forgetful hearer but an active doer; he will be blessed in 
his doing. 

If anyone among you thinks himself to be religious and 26 
does not bridle his tongue, but deceives himself, his religion 
is futile. Religion pure and unstained with God the Father 27 
is this, to look after orphans and widows in their affliction 
and to keep oneself undefiled from the world.* 

My brothers,* you must not hold the faith of our glorious 2 
Lord Jesus Christ with favouritism. If a man comes into 2 
your meeting * wearing a gold ring and splendidly dressed, 
and if also a poor man in filthy clothes comes in, and you 3 
take notice of the man wearing splendid clothes and say to 
him, “ Please sit here,” and to the poor man, “ Stand 
there, you, or sit here at my feet,” have you not been 4 

° That is, heavenly bodies. 

b Conjectured meaning. The interpretation is uncertain. A possible 
alternative is “ shadow from turning ”, 

c That is, the righteousness which God requires. 
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2. 5*22 IAKOBOY EI1IETOAH 

5 XoyiapL&v 7Tovr}p(jjv; * Akovgot t, dStA <j>oi pLov dyamjTOL. 
ox>x o Geos t£tAt£aro tovs TTrcoyovs rco KOGfiu) ttXovglovs 
iv ttlgt tt /cat kXt)povo}jlovs tt}s fiacriXclas fjs eTnjyyelXaTO 

6 rots’ ayaTTuxnv avrov; vpLels St ^Tt/ido’arc tov 7ttw\6v. 
ovx oi 7 tXovglol KarahvvaoTevovaiv vp,as, /cat adrot 

7 ZXkovglv vfJLas tts* KpLTTjpLa; ovk avrol flXaG<f>7}pLovGLv to 

8 KaXov ovop ,a to tm/cArj^tv £<f >* vpL&s; tt /LttWot vop,ov reXelre 
f3a<JiXiKOV Kara ttjv ypatfrrjv, ’Ayair^acis tov ttAtictiov crou 

9 cl>s crcauTov, /caAcos* 7rotttTt* tt 7TpO<7W7ToX7}p,7TT€LT€, 
apiaprlav ipyd^eGde, tAty^d/itvot vi to tov vopLOV (Ls rrapa- 

10 fldrcu. ogtls yap oXov tov vopLov TTjprjoeL, ittolgcl £v 

11 eve, yiyovev rravTCov evoxos- o yap elrrcLv, Mtj p-oixeucrriSi 
et7T€V /Cat, Mt| 4>OV6UOT|S' €L 8£ OV p,OlX€V€LS , (j)OV€V€LS St, 

12 yeyovas 7Tapaf3dTTjs vopLov. ovtcds AaAttre /cat ovrcos 

13 ttoi€lt€ (Ls Sta vop,ov eXevdepias fjLeXXovres Kpivecrdai. rj 
yap KpLGis aveXeos rw p,T) TroLrjoavTL eXeos' /cat /cara- 

14 Kavxdrai eXeos KpLGews* Tt to o<f>eXos, aStA^ot pLov, 
tav ttlgtlv Xlyrj tls e^etv *py a $e p*) *XV > P'1 dvvarai rj 

15 marts g<Lg at auTov; tav aScA^s* rj d8eX<f>r} yvpLVoi inrap- 

16 x ojglv /cat XeLrropievoL rrjs £<f>TjpL€pov rpo<f>rjs, €lttt) St tls 

«V“' » > > D ' Q ' 

aurots* eg vfjLCJVj irrayeTe tv eLprjvr), ueppLaLveoue /cat 
^c/pra^to^t, p.17 Score St avTOLs ra tmT 7 jStia tov ocopLaTos, 

17 tl to o<f>eXos; ovtcds /cat rj ttlgtls, tav pLTj e'xJ} epya, V€Kpd 

18 ear tv KaO * eavTTjv. aAA* ipeZ rts, Hv ttlgtlv t^ets, /cay to 
tpya t^co* Sttfov \iol ttjv ttlutlv oov x^P 1 * t & v ^py<^ v 

19 gov, Kay to Setfco oot e’/c ra>v epycov ttjv ttlgtlv p,ov. ov 
7TLGT€V€LS OTL tts COTIV 6 OtOS,* KaXcOS 7TOL€LS m /Cat T<1 

20 Sat/xovta TrtaTeuoucrtv /cat (jypLooovoLV . ^e^et? St yvcovat, to 
av 0 pCO 7 T€ K€V €, OTt 17 7 TLGTLS X^P^ T &V tpytOV dpyT^ tCTTtV,* 

21 Appaap. o TraTTjp TjfJLCov ovk t£ tpycov tSt/catco^, avtvty 

22 Kas IcraaK tov uiov auToO tirl to SucriaaTi^piov; jSAeVtt? 
OTt Tj 7TLGTLS GVVTjpy€L TOLS €pyOLS aVTOV, /Cat t/C TCOV 


8: Lev. 19.18. xi: Ex. 20.13-14. 19: Dt. 6. 4. 21: Gn. 22. 9, io, 12. 
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THE LETTER OF JAMES 2. 5-22 

divided among yourselves and also become evil-minded 
judges ? Listen, my beloved brothers. Did not God choose 5 
those who are poor in the sight of the world to be rich in 
faith and possessors 0 of the Kingdom * which He promised 
to those who love Him ? But you have humiliated the poor 6 
man. Is it not the rich who oppress you? Is it not they 
who drag you to court? Is it not they who blaspheme * 7 

the good name by which you have been called? If you 8 
really fulfil the royal Law * according to the scripture, 
Thou shall love thy neighbour as thyself \ you do well; but if 9 
you show favouritism you commit sin, and you are con¬ 
victed by the Law as transgressors. He who keeps the 10 
whole Law but errs in one point has become guilty in all. 
For He who said, “ Do not commit adultery ”, said also, u 
“ Do not murder .” If you do not commit adultery but 
commit murder, you become a transgressor of the Law. 

So speak and so act as men who are to be judged by a law 12 
of liberty. Judgment is merciless to him who has shown 13 
no mercy; mercy triumphs over judgment. 

What good is it, my brothers,* if anyone says that he has 14 
faith, but is without deeds? Gan his faith save him? If 15 
a brother or sister is poorly clad and lacks the day’s food, 
and one of you says to them, “ Go in peace, be warmed 16 
and be filled,” but you do not supply their bodily needs, 
what good is it? So also faith by itself, if it is without 17 
deeds, is dead. But someone will say, “ You have faith. 18 
I have deeds.” Show me your faith apart from your deeds, 
and I shall show you my faith by my deeds. Do you 19 
believe that God is one ? You do well. Even the demons 
believe, and they shudder. Empty head, would you know 20 
that without deeds faith is ineffective? Was not our father 21 
Abraham proved righteous * by deeds, when he offered Isaac 
his son on the altar ? You see that faith was at work with his 

0 Or, heirs. 
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2 . 23 — 3 * 12 IAKOBOY EIIIETOAH 

23 epywv Tj ttltjtls ereXecwBrj, Kal inXi^pwOrj rj ypa<f>Tj rj 
Xiyovaa, 'Emorcuo-cv 8e Appaap. tu Occj, teal cXoyio’St] 

24 auTU €19 8tKaioauVT]v, Kal <{> 1 X 09 Ocou €.KXr}d7j. opdr€ 

on epywv htKatovrai dvBpwTros Kal ovk eK ttLvt ews 

25 povov. opolws Sc Kal Paafi rj TropvTj ovk cf epywv cSi- 
KaiwBrj, vTrode^apevrj to vs ayyeXovs Kal erepa oSai eVj 3 a- 

26 Aoucra; woirep to orwpa \wpls Trvevparos veKpov eonv, 
ovtws Kal rj TTtons X W P' L S Zpywv veKpa eonv . 

3 1 Mtj ttoXXoI SiSaoxaAot ylveoBe, aSeA</>oi pov, elSores on 

2 pel^ov Kplpa XTjpxjjopeBa. ttoXXo. yap irraiopev airavres’ ci 
ns Sv Xoyw ov irraiei, oStos reXeios dvrjp, Swards ^aAi- 

3 vaywyrjaat Kal oXov to owpa. el TWV LTTTTWV TOVS 
XaXtvovs et? ra oropara fiaXXopev els to TTeLBeoBai avTovs 

4 rjplv, Kal oXov to orwpa avrwv perdyopev. ISov Kal ra 
TrXola, TTjXiKavTa ovra Kal vtto dvepwv ukXtjpwv eXavvo- 
pev a, perdyerai vtto eXa\ioTOV TTTjhaXiov ottov Tj opprj tov 

5 evBvvovros povXerar ovtws Kal rj yXwcrcra piKpov peXos 
eornv Kal peyaXa au^ei. 1S01) TjXtKOV 7 rvp tjXlktjv vXtjv 

6 ava77Ter Kal rj yXwcrora Trvp, 6 Koapos rrjs aSi/aas*, Tj 
yXwooa KaBlcrTaraL ev rots peXecrw rjpwv, Tj OTuXovoa 
oXov to orwpa Kal (frXoyl^ovcra tov rpo^ov rrjs yeveorews 

7 Kal <f)XoyL^opev7j vtto tt)s ycewrjs. 77aaa yap <f)vais Brjpiwv 

T € Kal 7T€T€LVWV ipTT€TWV T€ Kal evaXlWV Sd/ia^CTCU KO.I 

8 SeSa/iaoraf. rfj <f>v<jei rfj dvBpwTTivrj , ttjv Sc yXwcrcrav ouSeis 
Svvarat Sapaorac avBpwTrwv aKaracrraTov KaKov , peurij 

9 lov BavaTTj<f) 6 pov. ev avrfj evXoyovpev tov Kvpcov Kal 
IJarepa, Kal ev avrfj KarapwpcBa tovs dvBpwTrovs tovs 

10 Ka0’ op.oLb)aiv Ocou yeyovoTa?* cV tov a vtov aroparos 
e£epx*Tai evXoyia Kal Karapa. ov XPV> SBeXffiol pov , Ta&ra 

11 ovtws ytvecrdaL . prjn Tj TTTjyTj eK rrjs avrijs onijs f 3 pvet 

12 to yXvKV Kal to TTLKpov; pTj SumTCU, dheX<f)oi pov, crvKTj 
eXalas Troiijoai Tj dpTreXos c tvko; outcos* oi 5 Se aAu/cov yXvKV 


23: Gn. 15. 6, 2 Ch. 20. 7. 
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THE LETTER OF JAMES 2 . 23 —3. 12 

deeds, and by the deeds faith was made perfect, and the 23 
scripture was fulfilled which says, Abraham believed God , and 
it was reckoned to him for righteousness * and he was called 
“ Friend of God ”. You see, a man is proved righteous by 24 
deeds, not by faith alone. In the same way also was not 25 
Rahab the prostitute proved righteous by deeds, when she 
received the messengers and sent them out by another road ? 

As the body without breath 0 is dead, so also faith without 26 
deeds is dead. 

Let not many of you become teachers, my brothers,* for 3 
you know that we shall receive greater condemnation. We 2 
all err often; if a man does not err in what he says, he is 
perfect, able to bridle the whole body also. If we put 3 
bridles into horses’ mouths to make them obey us, we also 
turn their whole body. Even ships, though they are so 4 
large and are driven by strong winds, are turned by a very 
small rudder where the impulse of the steersman wishes. 

In the same way the tongue also is a small member and 5 
makes great boasts. How small a fire sets ablaze how great 
a forest! and the tongue is a fire, a world of wickedness. 6 
Among our members the tongue is that which defiles the 
whole body, and sets on fire the course of nature, and 
itself is set on fire by hell. b Every kind of beast and bird, 7 
of reptile and fish, is being tamed and has been tamed by c 
mankind, but the tongue no man can tame; it is a dis- 8 
orderly evil, full of deadly poison. With it we bless the 9 
Lord and Father; with it we curse men made in the likeness 
of God ; out of the same mouth come blessing and cursing. 10 
My brothers,* this ought not to be so. Does a spring from 11 
the same opening send out sweet and bitter? My brothers, 12 
can a fig-tree produce olives, or a vine figs? So salt water 
cannot produce sweet. 

0 The Greek word can mean both “ breath ” and “ spirit ”, 

b Greek, Gehenna (see Glossary). c Or >for. 
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IAKOBOY EITIETOAH 


3 - x 3 — 4 * 9 

13 TTOifjcrat vS(x)p. Tis crowds Kal iTTiGTTjpuov iv vpLiv; Sctfaro/ 
€K rfjs KaXfjs dva<JTpo<f>rjs ra epya avrov iv TTpavrrjrt, 

14 (jo<j>ias. cl Si £fjAov TUKpov cxcrc Ka ' L ip^clav iv rfj /capSta 
vfjia>v , fjLTj KaraKavxdodc /cat \fscvScaOc Kara rfjs dAqdclas. 

15 o vk ccftiv a vrrj rj <jo<f>Ca dvwOcv KaTcpxoficvr aAAa €7Tvycios s 

16 ipvx^Ki], SaipiovuoSqs’ 07 tov yap £fjAos Kal ipidcla, c/cct 

17 aKaraaraata Kal tt&v <f>avAov irpayfia. rj Sc dvcodcv cro<f>la 
TTpajrov fiiv ayvrj icrriv, cnctTa clpqviKTj, imcLKrjs, cv 7 Tcl- 
8qs p piecFTr) cAcous* Kal Kapircov ayaOwv, aSta/cptro? Kal 

18 avvTTOKpiTOS . Kapnos Si SiKatoavvrjs iv ctpqvrj cnrclpcTai 

toZs TTOtovcnv clprjvqv. 

4i Ilodev TToAcpun Kal 7 t68cv piaxai iv vpilv; ovk ivrcvOev, 
c/c tcov rjSoviov vfjicov t ojv crTpaTcvofiivcov iv rots* ficAccnv 

2 vpicov; imdvpiciTCy Kal ovk e^ere* <f>ovcvcTc Kal ^tjAovtc, 
/cat 01) Suvacrfle 677 tri/^ 6 tv* /Lta^ccr^e /cat TroAcficiTc, /cat 

3 ovk £X €T€ T ° at retcr 0 at vp,as' atretrc /cat ov Aap>- 

flavcTc, Stort /ca/ca>? atretcrflc, tva cV rat? rjSovalg vpLwv 

4 8 aTra v^oTyrc. ptot^ot Kal ptot^aAtSe?, ou/c otSare ort rj <f>iACa 
tov Kocrfiov cx^pa tov &cov ccrrtv; os iav ovv fiovAr)8fj 

5 <f)lAos clvai tov Kocrfiov, ix@pos tov 0 cov /ca^tcrrarat. rj 
Sokcltc ort /C€va>? rj ypa<f>r) Acyct, IJpos <f> 6 ovov imTToOcL 

6 to irvcvfia o /cartp/ctcrev iv rjfilv; ptct£ova Sc SiSwaiv X° 1 P IV * 
810 Acyct, 


*0 0 eos uir€pT| 4 >avois avTiTaaacTat, 
raireivois Sc SiSuaiv x^pw* 

7 VTTOTayrjTe ovv tco &cq>* avrCcrrqTc tw StajSoAa/, /cat 

8 <f>cv£cTai a<f>’ vficov iyyiaaTc tco &ca>, /cat cyytcrct vpitv. 
/caflaptcrare x € ^P a S> dptapra/Aot, /cat ayviaaTC /cap Stas, 

9 Sltpvxoc. TaAai7T<opqcraT€ Kal ircv8rfaaTc /cat KAavcraTC' o 
yeAtus ifficov els TrivSos pieTaTpaTTrjTco /cat rj x a P ® 61,51 


6: Pr. 3. 34 lxx. 
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THE LETTER OF JAMES 3 . 13 — 4 . 9 

Who among you is wise and understanding ? Let him by 13 
his good conduct show his deeds in wise meekness.* If you 14 
have bitter envy and selfish ambition in your hearts, do not 
boast and lie against the truth. That is not the wisdom 15 
which comes down from above, but it is earthly, un¬ 
spiritual, demonic. For where envy and selfish ambition 16 
are, there disorder is, and everything that is depraved. 
The wisdom from above is first pure, then peaceful, gentle, 17 
reasonable, full of mercy and good fruits,® impartial and 
sincere. For the peacemakers the fruit of righteousness * 18 
is sown in peace. 

Where do wars and where do conflicts among you come 4 
from ? Is it not from here, from your pleasures which wage 
war among the members of your body? You covet, and 2 
you do not acquire; you murder and are envious, and you 
cannot obtain; you contend and fight, and you do not 
possess because you do not ask; you ask, and you do not 3 
receive because you ask evilly, to spend in your pleasures. 
Unfaithful men and women , b do you not know that friend- 4 
ship with the world * is enmity to God ? Whoever wishes 
to be a friend of the world becomes an enemy of God. Do 5 
you suppose it is for nothing that the scripture says, He 
yearns jealously over the spirit which He made to dwell in 
us ? c But He gives more grace. So it says, 6 

God opposes the proud , 

but to the humble He gives grace . 

Submit therefore to God; resist the devil,* and he will flee 7 
from you. Come near to God, and He will come near to 8 
you. Cleanse your hands, you sinners; purify your hearts, 
you double-minded men. Be miserable, mourn and lament; 9 

0 Cf. Mt. 7. i6f., where the same metaphor is used. 

b Lit., adulterers and adulteresses. The metaphor is based on the con¬ 
ception of Israel as the bride of God. Cf. Is. 54. 5, Jer. 3. 20, Hos. 2. 2. 

c Or, The Spirit which He made to dwell in us yearns jealously over us. 
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IAKOBOY E IIIETO AH 


4. 10—5. 8 


10 KaTTj<j>€LaV . Ta 7 T€LV(x)dr)T€ ivOJTTlOV Kvplov, Kal VifjtL)(7€l 

11 vpias. Mr} /caraAaAetre aXXrjXtvv, a 8 eXcf>ol. o KaraXaXwu 
aSeA cf>ov /cat Kpivtov tov aSeXcj) 6 v avTov /caraAaAet vopiov 

KCLL KpiVel VOplOV‘ €t §€ VOpiOV KpiV€ IS, OVK el 7TOL7}T7}S 

12 vopiov aAAa KpiTrjs. ets* ioTiv 6 vopiodeTr]s Kal KpiTrjs, 6 
Svvdpievos crd/aat Kal a7roAecrar ov Tty el os Kplveis tov 
ttXt}(jlov ; 

13 u Aye vvv ol XiyovTes, 2Xjp,epoy Kal avpiov rropevoopieda 
els TTjvhe rr}v ttoXiv Kal noirjcropiev e/cet iviavTov eva Kal 

14 ipnropevoopieda Kal KepSrjOopiev' oiTives ovk irrioTaode ra 
Trjs avpiov rrola rj £c orj vpidjv. a Tpils ydp eore r) irpos 

15 oXLyov (fraivopievr], errecra Kal d<f>avi^opiivr}' avrl tov 
Xiyeiv vpias, ’Eav 6 Kvpios OeXr}, Kal £rjoajpiev Kal ttolt}- 

16 ocvpiev tovto rj €K€ivo . vvv 8 e Kav^aafle iv raty aAa£ovtaty 

17 vpia>V' rrdoa Kav^rjois roiavrr} rrovr}pd ioTiv. etSort ovv 
5 1 /caAoy 7 Tocelv Kal pirj 7 tolovvtl, apiapTia avT<p ioTiv. "Aye 


vvv oi ttX ovaioi, KXavaare oAoAd£oi'rey ini rats* TaXanra)- 


2 plats vpid)v rats inep%opiivais. o 77 A 00 T 09 vpidjv aior}nev y 

3 Kal ra i/xarta vpidiv onrjroppajra yeyovev, \ 6 ^pi/ady vpidjv 
Kal o dpyvpos /carta/rat, Kal 6 los clvtojv els piapTVpiov 
vpuv carat /cat </>dyerat ray aap/cay vpidjv coy nvp. €0T)aau- 

4 pLaaTe iv ca^araty rj pie pais. l8ov 6 pia0d$ tqjv ipyarcov 
tqjv dpurjcrdvTOJV ra? ^cdpay vpidjv 6 d<f>vaTeprjpiev os d<£’ 
vpidjv Kpa^e 1 , /cat at jSoat tcuv depiodvrcvv cis Ta u>Ta 

5 Kuptou 2 apau )0 eloeXrjXvdav. eTpv^rjoare ini rrjs yrjs 
Kal ecr 77 araA 17 crare, idpiipare ras /capStay vpidjv (Ls cv 

6 T)|X€pa a^ay^s- /carcSt/caaarc, i<f)ovevoare tov bucatov 
ovk dvriTdooerai vpuv. 

7 MaKpodvpnjaraTe ovv , d8eX(j>ol y ecvs Trjs napovolas tov 
K vplov. l8ov 6 yecvpyos c/cSe'xcrat Toy Tipuov Kaprrov Trjs 
yfjs, piaKpodvpidjv in* \avT<d> ea>s A afir} irpotpov Kai o\|/ipov. 

8 piaKpoOvpnqaare /cat vp,eis, <JTr}pl£aT€ ra? KapSlas vpidjv, 


3 : Pr. 16 . 27 . 4 : Lv. 19 . 13 , Dt. 24 . 14 - 15 , la. 5 - 9 * 5 : J er ’ ,2 * 3 - 

7 : Dt. 11 . 14 . 


7 



THE LETTER OF JAMES 4. 10-5. 8 

let your laughter be turned into mourning, and your joy 
into dejection. Be humbled before the Lord, and He will 10 
raise you up. 

Brothers,* do not speak evil of one another. He who n 
speaks evil of a brother or judges his brother, speaks evil of 
the Law * and judges the Law. If you judge the Law you 
are not a doer of the Law but its judge. Only one is the 12 
Law-giver and Judge, He who is able to save and to 
destroy. Who are you to judge your neighbour? 

Come now, you who say, “ Today and tomorrow we shall 13 
go to this or that city, and stay a year there; we shall do 
business and make money,” you who cannot know to- 14 
morrow’s events, what your life will be like. For you are a 
vapour, appearing for a little while, then disappearing. 
Say rather, “ If the Lord wills, we shall be alive and we 15 
shall do this or that.” As it is, you glory in your preten- 16 
sions. All such glorying is evil. If then a man knows the 17 
right thing to do and does not do it, he sins. a 

Come now, you rich, lament and howl for the miseries 5 
which are coming upon you. Your riches have become 2 
rotten, your clothes have become moth-eaten, your gold 3 
and silver are rusted and their rust will be evidence to you 
and it will devour your flesh like Are. You have gathered 
riches for the last days. The wage of the workers who reaped 4 
your fields, which has been kept back by you, is shouting, 
and the cries of the harvesters have come to the ears of the 
Lord of Hosts.* You have lived on the earth in luxury and 5 
self-indulgence, you have fattened yourselves as for the day 
of slaughter. You have condemned, you have killed, the 6 
innocent man; he does not resist you. 

Be patient then, brothers,* till the coming * of the Lord. 7 
The farmer waits for the precious fruit of the earth, being 
patient with it till he 6 receives the early and late rain. You 8 

0 Lit., it is a sin to him. b Or, it. 
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5 * 9- 20 


IAKQBOY EI 1 IETOAH 


9 otl rj rrdpovGLd tov KvpLov rjyyiKcv. pLrj crreva^cre, 
aS cX(f>oL, kgt* dXXrjXcov iva fJLrj KdTdKpiBfjTc’ ISov 6 KpiTrjs 

10 irpo twv Bvpcov €Utt^K€V. viTohziypia XdficTc, aSeA^ot, rrjs 
KdKOTraBtias Kdl Trjs pdKpoBvpilds tovs 7Tpo<f>rjTds, oi 

n eXdXrjGdv eV ra> ovopLan Kvplov. ISov |iaKapi£op,€v tous 
tnropevovTas* ttjv vTropLOvrjV Iwfi rjKovGdT€, koI to tcXos 
Kvp loV € t§ 6T €, OTL 7ToAuO , ‘n , AaYX V OS €<7TIV 6 KuplO? KOI 

12 OlKTip|I(i>V. IJpO TTdVTlOV 8e, d8cX(f>ol fJLOV, piT) OpLVVCTC, 
prjT€ tov ovpavov pirfre ttjv yrjv fjLTjT€ dXXov Ttva opKOV * 
rjTOJ 0 € vp,wv TO ivat vat, Kdl TO Uv OV, LVd fir) V 7 TO KpiGLV 

13 7 T€GT)T€. KdKOTTdBei TLS €V VfJLLV ,* TipOatVyidBo)' €vBvpi€L 

14 tls; tpdXXcTcv. dcrBevct tls €V vp.iv; 77 poo , KaAeo’do’0cu rous* 

7 Tp€(jf 3 vT€pOVS Trjs CKK^rjUldS, Kdl 7 TpOG€v£duBtDGdV € 77 * 

dVTOv dXclipdVTcs dv rov cXolw ev to> ovopdTi tov Kvplov. 

15 Kdl Tj €VXT) TrjS 7 tIgT€CL>S GCOG€L TOV KdpVOVTd, Kdl €y€p€L 
dVTOV 6 KvpiOS' KdV GfldpTlGS fj TTeTTOLTfKWS , dfaBrjGCTdl 

16 ai 5 rai. itjopoXoyeioBe dXX'qXois ra? dpdpTlos, Kdl 7rpoo€V- 
X^gB € virkp aAA^Acov, ottws IdBrjTe. 7 toXv igxvcl Sctjgls 

17 SlKdLOV €V€pyOVfl€Vrj. ’//Aeta? CIV0p6O77OS* TjV 6p0L07TdBr)S 
TjfJiZv, Kdl 7TpOG€Vxfj TTpOGTJV^GTO TOV fJLT) ppetjdl, Kdl OVK 

18 e/ 3 pe£ev €7 tI Trjs yrjs ividVTOVS Tpeis Kdl prjvds Kdl 

7 TdXlV TTpOGrjV^dTO, Kdl 6 OVpdVOS tSc OK€V V6TOV Kdl Tj yrj 

19 €pXdGTrjG€V TOV KdpTTOV dVTrjs* * A8€Xcj>ol fJLOV, €dV TLS €V 

vpiv 7TXdvrjBfj d,7rd Trjs dXrjBclds Kdl €7nGTp€ijrr) tls a vtov, 

20 yiVCOGK€T€ OTL 6 € 7 TLGTp€lffdS dpLdpTOjXoV €K 7 tXgVT)S 080V 
dVTOV GWG€L tpVX^JV dVTOV €K BdVGTOV Kdl KdAuiJ/ei 7 rXrj 6 oS 


apapTia>v. 


zi: Dn. 12. 12, Ps. 103. 8. 


20: Pr. 10. 12. 
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THE LETTER OF JAMES 5. g -20 

also be patient, make your hearts firm because the coming 
of the Lord is near. Do not groan against one another, 9 
brothers, that you may not be condemned. The Judge is 
here 0 standing at the door. As an example of suffering 10 
and of patience, brothers, take the prophets who spoke in 
the name * of the Lord. We consider those blessed b who stand 11 
fast . You have heard of Job’s steadfastness, and you have 
seen the outcome which the Lord effected, because the Lord 
is very pitiful and compassionate. 

Above all, my brothers,* do not swear, either by heaven 12 
or by the earth or by any other oath; let your “ yes ” be 
“ yes ”, and your “ no ” be “ no ”, that you may not fall 
under condemnation. 

Is anyone among you suffering? Let him pray. Is any- 13 
one cheerful? Let him sing. Is anyone among you ill? 14 
Let him call the elders * of the church, and let them pray 
over him, anointing him with oil in the name * of the Lord. 
The prayer of faith will make the sick man well, and the 15 
Lord will raise him from his bed; c and if he has committed 
sins he will be forgiven. Confess your sins to one another, 16 
and pray for one another that you may be cured. The 
righteous * man’s prayer is very powerful in its working. 

Elijah was a man with a nature like ours; he prayed 17 
earnestly that it might not rain, and it did not rain on the 
land for three years and six months; again he prayed, the 18 
heavens gave rain, and the land produced its fruit. 

My brothers,* if anyone among you has strayed from the 19 
truth, and if anyone turns him back, know that he who 20 
turns back a sinner from the error of his way will save his 
soul from death and will cover a great number of sins. 

0 Lit., See, the Judge. b Or, happy. 
c From his bed is not in the Greek. 
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IIETPOY A 


li IJETPOE ottogtoXos * Irjaov XpLGTov e’/cAe/CTot? 7 Tap€ 7 n- 
SrjpLOL ? xd lOifjTropcis IJovtov , .TaAaTta?, .Ka 7777 a 8 o/cta?, 

2 Bertas' /cat BiQvvias, \ Kara irpoyvojGLV @eod Tlarpos , ev 
aytaCT/Ltaj IJvtvpLaros, et? UTra/co^v /cat pavTLGpLov at/LtaTo? 
9 It)GOV XpLGTOV * X < *P LS VpLlV KGLL elpTjVT] 77 A 7)8w8€L7). 

3 EvXoyrjros 6 ®eo? Kai IJarrjp rod Kvplov rjpLOJV ’Itjgov 
X pLGTOV, o Kara to 77oAi> aurou eAeo? dvayew^cras' T^/Ltd? 
et? eA77t8a ^d/o’av St* avaorao’etu? ’ Itjgov XpiGrov €K 

4 vtKpcov, et? KXrjpovopLiav d<f>8apTOv /cat apLiavTov /cat a/Ltd- 

5 pavroVj T€rrjprjpL€V 7 ]v iv ovpavoZs et? d/Lta? | Tod? tv Suva/Ltet 
®eod (fjpovpovpLevovs Sta 77toTecu? et? GcvT^ptav iroLpLrjv 

6 a 7 TOKaXv(f)drjvai iv Kaipa> iG^arw. iv <L dyaAAtao’de, 
oAtyov dpri et 8eov AimijdeVre? iv ttolklXols TretpaGpLols, 

7 tva TO SoKipLLOV VpLQJV T 7 J? 77 tOTetU? 7 ToXvTLpLOT€pOV XpVGlOV 
rod airoXXvpiivov /cat Sta 771/po? So/ct/xa^o/Ltevou evpeOfj 
et? eVatvov /cat So^av /cat TLpLrjv iv (X 770 /caAd«/ret Ytjo’ou 

8 .X/motov* ov od/c tSovre? dya77aTe, et? ov apTt /X 77 opdjVTe? 
77tCTT€UeTe, 77tOTeUOVTe? Se ayaAAtao’de X a P$ CLVtKXaXrjrcp 

9 /cat SeSo^aGpiivr], /co/xt£o/xevot to Te'Ao? T 77 ? ttlgtcqjs vpLQjv 

10 GtDTTjpiGiv tftvx&v. 7T€pl tJ? GOJTTjpias i^e^-qTTjGav /cat 
i^rjpavvTjGav 7Tpo(f)rjTai ot 77ept T7}? et? d/xa? ^aptTO? 

11 7Tpo<f)riTevGavT€s, e’pai/vd/VTe? et? TtVa 7} 770 tov /cat/oov 

eS^Aou to iv auTOt? IJvevpLa XpiGrov 7TpopLapTvpop,€Vov 

12 Ta et? XpLGTOV 7ra9rjpLaTa /cat Ta? /xeTa TauTa So£a?* ot? 
aL 7 T€KaXv<l} 8 ri otl ovx eai/Tot? vpiZv Se St^/covouv auTa, a 
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THE FIRST LETTER OF PETER 


Peter, apostle * of Jesus Christ, to the aliens * in the 1 
Dispersion * in Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia and 
Bithynia, chosen in accordance with the foreknowledge 2 
of God the Father and made holy * by the Spirit, to give 
obedience to and to be sprinkled with the blood of Jesus 
Christ: may grace and peace increasingly be yours. 

Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ. 3 
In accordance with His great mercy He caused us to be 
born again that we might have a living hope, through the 
resurrection of Jesus Christ from the dead, and enter into 4 
a possession which is imperishable, undefiled and unfading, 
preserved in heaven for you, who are guarded by the power 5 
of God through faith, that you may have a salvation ready 
to be revealed at the last time. Rejoice in this, even if now, 6 
for a short time, of necessity you have been grieved by 
trials of many kinds. The purpose of this is that the 7 
genuineness of your faith, far more precious than gold 
which perishes though it is tested by fire, may be found to 
result in praise and glory and honour at the revelation of 
Jesus Christ. You have not seen Him but you love Him; 8 
you do not see Him now, but you believe in Him, and 
believing you rejoice with joy which is inexpressible and 
glorious; for you are obtaining the final outcome of your 9 
faith, salvation for your souls. Prophets, who prophesied 10 
concerning the grace shown to you, made earnest search 
and enquiry about this salvation. They enquired what n 
the time and what its nature was to which the Spirit of 
Christ in them pointed, when He declared beforehand 
the sufferings of Christ and the glories which followed. 

It was revealed to them that they were serving, not them¬ 
selves, but you in those things which have now been told 
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nETPOY A 


I- 13-25 

vvv avTjyyeXr] vfilv Sta tqjv c dayycAtcra/xcVtov vfias iv 
TJvcvparL 'AyLto diroaraXivTi dir' ovpavov, els a em- 
Bvfiovaw ayycXoi irapaKvtpai. 

13 A to dva^wcrdfJLcvoL rds 6 <j<f>vas rrjs Stavoia? d/xtSv, 
vrj<f)OVT€S , tcXcIojs iXirlcrarc cm r^v <f)€pop,ivr}v d puv X^P iV 

14 €V d 7 TOKaXvifj€L * It)(JOV XplUTOV . COS T€KVCL V 7 TdK 07 js, fJLTJ 
uvvaxQpiaTi^opicvoi rals irporcpov iv rfj dyvota vfiwv 

15 imOviJLiaiSy aAAa Kara rov KaXiaavra vpLas aytov Kal 

16 ad rot aytot iv ndcn) avaarpo^fj ycvrfOrjrc, Sioti yiypairrai 

17 ort ’A Y 101 €<r€CT 0 e, 8ioti cyw ayios. Kal el IlaTcpa eiriKa- 
AcioOc TOV d 7 TpO< 7 C 07 ToXijfJL 7 TTOJS KpLVOVTd Kara TO C/CaOTOU 
epyov, iv <f> 6 flcp rov rrjs irapoiKias d/xcdv xpi> vov dva- 

18 < 7 Tpd<f>r}T€, | ctSoTC? ort 01) <f> 0 aproZs, apyupuo 7} xp vfjl( pt 
cXuTpd) 0 T)T€ iK rrjs p^araias vfJLwv dva< 7 rpo<f>rjs TrarpOTTa- 

19 paS otou, aAAa rtpLiq) alpLari to? a/xvod dpLwfJLOV Kal dcnrlXov 

20 XpLcrrov , TTpocyvaxjpbivov /xc v tt po KarafioXrjs koct/xou, 

21 <f>av€pwOivros Sc cV* ca^arou rd>v XP° Vwv d/Lta? | rod? 

St’ adrou morcdovra? els ®cdv rov iyelpavra avrov iK 
vcKpiov Kal Sofav auTtp Soi^ra, cdorc rrjv ttIotlv d/xedv Kal 

22 cAm'Sa elvat, els ©eov. Tas ipvxds d/xedv rjyviKores iv 
rfj viraKorj tt)s dXrjSelas els <f>t,Xa$eX<f>Lav avviroKpirov , cV 

23 KapStas aXXrjXovs dya 7 Trj<jare cktcvco?, avayeyewrjpLevoL 
ovk iK UTTOpds <f> 6 aprfjs aAAa d<f> 6 dprov Sta Aoyoo £tdvro? 

24 ©cod Kal piivovTOS . Stort 

irdca crap£ u>s x°P T °S> 

Kal irdo-a 8o£a avrrjs ws dv 0 os x°P TOU * 
<E^T|pdv 0 rj 6 x°P T °Si 
Kal to dv 0 o 9 c^CTrcacv* 

25 to 8c pf)pa Kvplov pcvci cis tov altova, 
tovto Sc cortv to prjpa to euayycAuTOcv els dp-a?. 

16: Lv. 11. 44. 17: Ps. 89. 26. 18: Is. 52. 3. 24-25: Is. 40. 6-9. 
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THE FIRST LETTER OF PETER X. 13-25 

you through those who brought you the Good News * by 
the Holy Spirit sent from heaven; things into which angels 
desire to look. 

So brace 0 your minds, keep sober, set your hope wholly 13 
on the grace which the appearing of Jesus Christ is going 
to bring to you. As obedient children, do not shape your 14 
conduct according to the desires you had formerly in your 
state of ignorance, but, as He who called you is holy,* be 15 
holy yourselves in all your way of life, because it is written, 16 
Holy you shall be, for I am holy . And if you call upon Him as 17 
Father, who judges impartially according to every man’s 
deed, live in godly fear during the time in which you are 
strangers here, knowing that it is not by perishable things, 18 
silver or gold, that you have been ransomed from your futile 
way of life handed down from your fathers, but by precious 19 
blood, as of an unblemished and undefiled lamb, Christ. 

He was known before the creation of the world, but He was 20 
revealed at the end of the times for your sakes who through 21 
Him became believers in God, who raised Him from the 
dead and gave Him glory; and so your faith and hope are 
in God. 

Having purified your souls in obedience to the truth with 22 
sincere brotherly love as the aim, love one another whole¬ 
heartedly. Through the word * of God, which is living 23 
and remains, you have been born again, not from a perish¬ 
able but from an imperishable seed. For 24 

All flesh * is like grass, 

and all its glory is like the flower of grass; 
the grass withers, 
and the flower falls; 

but the word of the Lord remains for ever. 

That is the word which was the Good News * proclaimed to you. 

0 Lit., gird up the loins of. 
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2. I-I2 


nETPOY A 


2 1 ’ A7TO$€fl€VOl OVV TTOicjaV KOLKiaV KO.I TTaVTO. 80A0V Kal 

2 VTTOKpl<j€Ls Kal <f>6ovovs /cat 7raaas KaraXaXcds , cos dprt- 
yewrjTa f3p€<f>rj to XoyiKOV aBoXov yaXa eTTnroBrfaaTe , iva 

3 ev avrcp av£r]6rjT€ els crcoTrjplav , el eyeuaacrBc oti 

4 XP T l <TT oS o Kupios. 77po? ov TTpoaep-^opievoiy Ai0ov 
£d}vra, U7 to dv9pdj7Ttov p,ev a7ToBeBoKifiaapLevov irapd Be 

5 ®eai ckAcktov evTtpov, /cat aurot cos XiBoi ^covres 
67 TOt/co 8 o/X€tcr 0 e oIkos TTvevpLaTiKos ets lepdrevfia ayiov, 
dveveyK<u TrvevpbaTiKas 9vaias €V7Tpo<jBeKTOVS rep &ew Sta 

6 * Irjaov Xpiarod' Stort Trepiex^ *v rfj ypa<f>fj , 

*l8ou rldrjpu ev Iiwv AiBov IkAcktov aKpoyomatov 
evTtpov, 

Kal 6 ttujt€uci>v €tt 5 auTw ou jxtj KaTato-xuvOfj. 

7 vpuv ovv fj Tifirj rols Tnorevovenv’ amcrro ucrtv Se 

Ai0o$ ov atrcSoKtpaaav ot oiKoSopoOvTcs, 

OUTOS €y€VT|0TJ €IS K€<j>aATJV ytimas 

8 | /cat Ai0o$ TrpocrKoppaTos Kal TTCTpa crKavSdAou* ot 
TTpouKOTTTOvow tw Xoytp aTreiBovvres t els o Kal €Te9rj<jav * 

9 u/xets Be yevos IkAcktov, paoxActov IcpaTcupa, e 0 vo$ ayiov, 
Aaos els TrepmoiTjcriv, ottws Tas aperas i^ayyetATjTe 

TOV €K (7 KOTOVS U/Lids KaXedOVTOS els TO OaVfiaCFTOV atfTOV 

10 <f)d)S‘ ot 7 TOT€ OU Aaos, VVV 8e Aaos 0 £oO, Ot OUK < ^A€TJPCV01, 
vvv Se eAcTjOevTcs- 

11 ’ Aya7rrjTol, rrapaKaXa) cos wapotKous Kal Trapem- 
Srjpous a 77 e^e( 7 dat u/xas tqjv crapKiKQJV €7Tidvpud>v, al¬ 
ia TLves (JTpaTevovTai /card Trjs faxes' ttjv ava<JTpo<f>rjv 

vpitov ev tols eBvecnv exovres KaXrjv , tva ev (L k araAa- 
XoVCTLV VflQJV COS KaKOTTOlCOV , €K TQJV KaXcOV €pyOJV €7 T- 
OTTTevovres Bo^acraxJcv tov &eov ev T)p.€pa cmo’KO'ir'qs* 

3: Ps. 34. 8. 4, 6: Is. 28. 16 lxx. 7: Ps. 118. 22. 8: Is. 8. 14. 

9: Is. 43. 20-21, Ex. 19. 6, 23.22 lxx. 10: Hos. 1. 6, 9, 2. 1, 23. 
Ill Ps. 39. 12. 125 Is. 10. 3. 
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THE FIRST LETTER OF PETER 2 . I-I 2 

Put away every kind of wickedness, all deceit, acts of 2 
hypocrisy and envy, and all abusive utterances. Like new- 2 
born babes thirst for the unadulterated spiritual milk, that 
you may thrive on it and reach salvation, if you have found by 3 
experience 0 that the Lord is kind. As you come to Him, a 4 
living stone , rejected indeed by men but with God chosen, 
held in honour , you too, as living stones, are being built up 5 
into a spiritual house, to be a holy * priesthood, to offer 
spiritual sacrifices which are acceptable to God through 
Jesus Christ. That is why it says in the scripture, 6 

See , I lay in Sion a stone , chosen , a corner-stone , held in honour , 

and he who believes in Him will not be put to shame . 

The honour is for you believers; but for disbelievers 7 

The stone which the builders rejected 
has become the corner-stone 

and a stone to make men stumble , and a rock to trip them up. 8 
They stumble because they disobey the word;* for this 
indeed they were appointed. But you are a chosen race , a 9 
royal priesthood, a holy * nation , a people * for His possession, that 
you may declare the glorious deeds of Him who called you out 
of darkness into His wonderful light; you who at one 10 
time were not a people ,* but now are God's people] you who 
had not received mercy , but now have received mercy. 

Beloved, I urge you as strangers and aliens * to keep your- 11 
selves from the cravings of the flesh, which wage war against 
the soul. Live good lives among the heathen, in order that 12 
when they speak against you as evil-doers they may, through 
your good deeds as they watch you, give glory to God on the 
day of visitation * 


a Found by experience. Lit., tasted. 



nETPOY A 


«• 13 — 3 * 4 

13 * Y7TOTayr)T€ Trdcrrj dvdpamlvrj ktIggi 8ta rov Kvpiov' 

14 €iT€ flaaiXet cos vnepixovn, | etT€ r\yepoGiv w$ St’ avrov 

7 T€p, 7 TO[l€VOlS €IS €K$Ik 7 )< 7 LV KaKOTTOlWV hTO.LVOV 8* dya- 

15 Oottolwv' on ovtojs dor tv to 04 Xrjpa rov &€ov t dya- 
OoiroLOvvras (f)ipovv ttjv twv d(f>povwv dvOpwrrwv ayvwatav' 

16 to? iXevOepoi, Kal prj ws iTHKaXvppa e^ovres rfj$ kolklols 

17 ttjv eXcvOeptav, aAA* cbs SouAot Oeov. irdvTas TipijGaTe, 
ttjv aSeX^oTTjTa dya 7 rare, rov 0 €ov ^oPeiaGe, rov 

18 PaaiXea TipaTe. 01 oiKercu, VTroraaaopevoi iv navrl 
(f) 6 ptp rots’ SeoTrorats, ov povov rots 1 ayaflots *at eViet- 

19 k 4 giv aAAa Kal rots OKoAtots. rouro yap ^apts 81a 

GVVeiBlTJGLV OeOV VTTO(j> 4 p€L Tl$ Xviras 7 rdux wv a Status. 

20 7to tov yap kX 4 o$ el apapravovres Kal KoXa<f)i^opevoi 
viropevelre; aAA* el dya 0 O 7 roiovvT€S /cat Trao^ovres vtto- 

21 pevetre, tovto ^apts 7Ta / J( ^ Oew. ets tovto yap eKXrjOrjre, 
on Kal XpiGTOs eiraOev virep vpwv, vpiv inroXipTravtov 

22 VTToypappov tva iTTaKoXovOrjGrjTe rots t^veatv av to O' os 
apaprlav ouk €irotTj<x€v ouSc cupe0T] SoXos Iv tu 

23 orTO|iaTi auToO' os XoiBopovpevos ovk avTeAotSopet, 
TTaaxtov ovk TjTrelXei, TrapeSlSov 81 tw Kpivovn St/catcos’ 

24 os Tas apapTias rjp< 2 >v adros avi]V€YKev iv tw GwpaTi 
a vtov iirl to £vXov, Iva rats dpapriais diroyevopevoi rfj 

25 SiKaioavvr] 'QrjGwpev' o# Ttu jituXwm ia 0 T]T€. rjre yap 
ws irpoPaTa irXavajjicvoi, aAAa € 7 T€Grpd(f>rjT€ vvv iirl rov 

3 1 IJoipiva Kal 9 EttIgkottov twv tfjvx&v vpwv. *0/Ltota>s at 
yvvaiKes, ?57rorao - o - djLt€vat rots tStots avBpaaiv, tva Kal et 
rtves a7ret0ouo’tv tw Xoyw, Sta r^s twv ywaiKWV ava- 

2 GTpo<f>fjs avev Aoyov KepSTjOTjaovrai, iiroTTTevovTes ttjv iv 

3 <f> 6 flw ayvrjv dvaaTpo(f>r)V vpwv. wv 4 gtw oi>x d e^wdev 
ipTrXoKTjs Tpix&v Ka l TTepiOiacws XP V<Jtajv V dvBvaews 

4 IpaTiwv Koapos, aAA* o KpvTTTOs ttjs KapBlas dvOpwiros 
iv tw d(f> 0 dpT(p tov irpaiws Kal rjovxtov irvevpaTOSy o 


17; Pr. 34. 21. 22: Is. 53. 9. 24: Is. 53. 12, 5. 25: Is. 53.6, Ezk. 

34 - 5 - 
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THE FIRST LETTER OF PETER 13—3- 4 

Submit to every humanly constituted authority for the 13 
Lord’s sake, whether to the emperor as supreme, or to 14 
governors as men sent by him for the punishment of evil¬ 
doers and for the praise of those who do good; for this is 15 
God’s will, that by doing good you should silence the 
ignorance of the foolish; as free men, yet not having free- 16 
dom as a cloak for wickedness, but as servants of God. 
Honour all men; love the brotherhood;* fear God; honour 17 
the emperor. 

House-slaves, be submissive to your masters in all fear, 18 
not only to the good and considerate, but also to the per¬ 
verse; for this is pleasing, 0 if because of his consciousness of 19 
God a man bears troubles, suffering unjustly. What glory 20 
is there if you endure it when you do wrong and are beaten ? 
but if you endure it when you do good and suffer, this is 
pleasing 0 to God. For to this you have been called, be- 21 
cause Christ also suffered for you, leaving you an example, 
that you should follow in His steps. He did not commit sin, 22 
and no deceit was found in His mouth ; when He was abused 23 
He did not abuse in return, when He suffered He did not 
threaten, but He delivered Himself to Him who judges 
righteously; He bore our sins Himself in His body on the 24 
tree, that we might die to sins and live to righteousness;* 
by His wound you have been healed . For you were going astray 25 
like sheep , but you have now turned back to the Shepherd 
and Guardian b of your souls. 

In the same way you wives, be submissive to your hus- 3 
bands, in order that, if any are not obedient to the word,* 
they may be won without a word through the life their 
wives live, as they watch your pure and God-fearing way 2 
of life. Do not make c an outward show by braiding the 3 
hair, or by wearing gold ornaments or by putting on fine 
clothes, but let there be rather the hidden disposition of 4 
the heart with the imperishable adornment of a gentle and 

° Lit., grace. b Lit., watcher-over , or “ visitor ” (cf, v. 12). 

c Lit., Let there not be. 
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3 - 5 - i 6 

5 iortv CVOJTTLOV TOV Seov TToAuTcAe?. OUTa>S“ yap 1TOT€ Kal 
at ay tat ywaiKes at cAmfouoat els tov Qeov eKocrpovv 

6 caura?, imoTauaopevai tols tStot? avSpacrtv, | cos Lappa 
xm-qKOVCv rw Aftpaap, Kupiov auTov KaXouaa' 7J s 
eyevrjd ■qre Tetcva aya 0 o 7 rotoucrat /cat pr| <j>opoupcvai 

7 pifiepiav irroTjaiv. 01 dvBpes opouos, avvoiKovvres 
Kara yvdooiv cos acrfleveorcptu cr/ccuct ra> yvvaiKeup, a77o- 
vipX>VT€S TlfLTJV COS Kal (JVVKXqpOVOpLOLS yapLTOS fa/7}?, Ct? 

8 TO flTj €VKOTTT€<jdaL TO.S TTpOCTCU^a? Vpd>V. T6 §€ TcAo? 

navres opocffpoves, avpiradels, <f>LXa$eX<f>oi, eu<77rAayyvot, 

9 Ta7T€lVO<f>pOV€S, \ pT] a7TO$l86vT€S /Ca/COV aim KaKOV Tj 
AotSoptav dirrl AotSopta?, Touvarrtov Sc cuAoyoutm?, 
elBores oti els touto €kXtj9t)T€ Iva evXoylav KXTjpovofnjarjTe. 


10 6 yap 0c\(i)v £(i)T|v dyairdv 

k at idciv rjpcpas ayaoas 
irauadTtd tt|v yXaiaaav avrov diro kokou 
KQI )(CtXT| aurou TOU pTj XaXfjcxai SoXov, 

11 CKKXtvdTO) diro kqkou Kal iroirjaaTii) ayaOov, 

5r]TT]adT(i) clpi^vTjv Kal Sui>|aT(i) aurqv* 

12 art ot ocf>0aApoi Kuptou cirl SiKaious 

Kal £ra auTou els Serjoiv auTuv, 
irpocranrov Sc Kupiou cirl iroioGvras koko. 

13 Kal tls 6 KaKwacov vpas eav tov ayadov ^TjXcoral 

14 yevrjade; aAA’ el Kal 7rdcryotT€ Sta St/catoow^v, paKapiot. 
tov Sc <}>6f3ov auTuv ptj <|>opT)8T]TC pT|Sc TapaxGrjTC, 

15 Kupiov Se tov Xpurrov dyidoaTC ev Tat? /capStat? vpd>v, 
ctol jjLOL 8c act 7rpo? <z7roAoytav rravrl rto atTouim up,a? 

16 Aoyov 7T€pl tt}s ev vp.lv iXiriSos, aAAa peTa 7TpavrrjTOS 
Kal (f>ofdov, owei&T)cnv c^oi^rc? aya^v, tva ev to KaTa- 
XaXelcrde KaTaurxyvdwatv ot eTrTjped^ovres vpdov ttjv aya- 


6: Gn. 18. 12, Pr. 3. 25. 10-12: Ps. 34. 12-16. 14-15: Is. 8. 12-13. 
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THE FIRST LETTER OF PETER 3. 5-16 

quiet spirit, which in the sight of God is very precious. 
For thus the holy * women of old, whose hope was in God, 5 
adorned themselves, being submissive to their husbands, 
as Sarah was obedient to Abraham, calling him “ master 6 
You have become her children, if you are doing good and 
are not agitated by any fear. 

Husbands, in the same way live with true understanding 7 
with your female partner, as with a weaker vessel; render 
honour to them as to those who are possessors with you of 
the free gift of life, that there may be no barrier to your 
prayers. 

Finally, be all of one mind, sympathetic, loving to the 8 
brothers,* compassionate, humble, do not return evil for 9 
evil or abuse for abuse, but on the contrary bless, knowing 
that you were called to receive possession of a blessing. 

For whoever wishes to love life 10 

and to see good days y 
let him make his tongue cease from evil , 
and his lips from speaking deceitfully; 
let him turn away from evil and do good; 11 

let him seek peace and pursue it; 
because the eyes of the Lord are on the righteous * 12 

and His ears are open to their prayer , 
but the face of the Lord is against those who do evil. 

Who is he who will harm you if you become zealous for 13 
goodness? But if you do suffer on account of righteousness, 14 
you are blessed. 0 Have no fear of them , do not be troubled. 
Reverence Christ as Lord in your hearts; always be ready 15 
to give a defence to anyone who asks you for a reasoned 
statement of the hope that is in you, yet with meekness * 16 
and godly fear, and with a clear conscience,* that when 
you are spoken against, those who revile your good way of 

0 Or, happy. 

*3 
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3. 17—4. 8 

17 df}v iv XpLorw avaOTpo<f>rjv, Kpcirrov yap ayadoiroi- 
ovvras, cl diXot to diXrjpa rov ©eou, 7racr^€tv 77 kokottoi- 

18 ouvra?. on k at Xpccrros dira f 7rept dpapnwv iiradev, 
8t/cato? virkp aS lkojv, tv a v pas TTpoaaydyr^ ra> Qcat, 

19 OavarwOcls crap/ct fa/ otto L7]d et? Se rai 7rv€vpan‘ iv <L Kal 

20 rots* iv </>vXaKrj 7 TV€vpacriv 7 rop€vd€Ls iKiqpv^€v t aTTcidrjGa- 
OLV 7 TOT€ OT€ aTTe^eSe^eTO V T °V ®€OV paKpodvpla iv 

rjpipais Neve KaraOKeva^opivrjs Kipwrov, els fjv oAtyot, 

21 toot* ecmv 6kt<1) t^u^at, SteawOrjaav 8 t* uSaro?. o Kal 
vpas avrirviTov vvv crtufet fia7Tnapa, ou crapKQs dirodeais 
pviTov aAAa ovv€ihrjG€a>s ayadrjs i7T€pcor7]pa els @eov, 81 * 

22 dvaordacajs *It]<jov XpiaroVy 09 icrnv ev Se^ia tou 
Qcou, 7 Topevdtis els ovpavov , UTrorayeVra/v aura) ayyeXwv 

41 Kal i£ov<Jicov Kal Swapetuv. Xpiarov ofiv iradovros crap/ct 
/cat vpeis ttjv avrrjv ewoiav oTrAtcracrfle, on o 7ra0cuv iv 

2 crap/ct 77€77aurat dpaprias, et? to prjKen dvdpanriuv eVt- 
Ovpiais aAAa QeXrjpan &eov rov e*7rtAot7rov eV crap/ct ftiajaai 

3 XP° VOVt ap/cero? yap rjplv 6 TTapeXrjXvOajs \povos rov fiiov 
to fiovXrjpa r<±>v idvwv Kareipydadai, 7T€7rop€Vfj.ivov£ iv 
acreAyetat?, imBypiaiSy olvo<f>XvyLais, Kcvpois, Trorot?, /cat 

4 adepirois etSa/AoAarpetat?. ev al £evtfovrat fir} cruvrpe- 
XovTCuv vpa>v els ttjv avrrjv rrjs acramas ava^ocrtv, ftXa<j</>7]- 

5 /xouvre? * 01 a77oS66crouatv Aoyov to) erolpcos e^ovrt /cptvat 

6 fa/vra? /cat ve/cpou?. et? touto yap /cat ve/cpot? evrjy- 
yeXlcrdr}, tva Kpidcocn pev Kara dv0paj7rou? crap/ct, fdicrt 8e 
/card ©eov Trvevpan. 

7 IJavTODV 8e to re'Ao? rjyyt/cev. aaxfrpovrjcraTe o$v /cat 

8 vrppare els ra? 7rpocreu^a?* 7rpo 7ravTa/v rrjv els eaurou? 
aya 7777 V iKrcvrj e^ovre?, on 77 ayaTT^ KaXuirTCi 7 rXrj- 


22: Ps. no. 1. 
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THE FIRST LETTER OF PETER 3. 17—4. 8 

life in Christ may be put to shame. It is better to suffer 17 
for doing good, if that should be God’s will, 0 than for 
doing evil. For Christ also suffered for sins once and for 18 
all, a righteous * One for unrighteous men, in order to 
bring you to God. He was put to death in the flesh;* 

He was made alive in the spirit, in which b also He went 19 
and preached to the spirits in prison, who had disobeyed 20 
long ago, when the patience of God was waiting in the 
days of Noah while the ark was being prepared, in which 
a few, that is eight souls, were brought safely through 
water/ And water, that is, baptism, of which the Flood 21 
is the symbol, now saves you—baptism is not the removal 
of dirt from the flesh, but an answer made to God from a 
clear conscience *—through the resurrection of Jesus 
Christ, who has gone to heaven and is at God's right handy 22 
angels, authorities and powers having been made subject 
to Him. 

Since, therefore, Christ has suffered in the flesh * you 4 
also equip d yourselves with the same intent, (for he who 
has suffered in the flesh has ceased from sin,) in order that 2 
you may live the remaining time in the flesh, no longer to 
fulfil e human cravings, but God’s will. The past time of 3 
our life is long enough for us to have carried out the will of 
pagan men, walking in the ways of licentiousness, self- 
indulgence, drunkenness, revelry, drinking parties and 
illicit idolatry. And when you do not join with them in 4 
the same excess of loose living they are surprised and slan¬ 
der * you. They will give account to Him who is ready to 5 
judge the living and the dead. The Good News * 1 was 6 
preached to the dead for this purpose that they might be 
judged in the flesh in the human way, but live in the spirit 
in God’s way. 

The end of all things has drawn near. Be self-restrained, 7 
therefore, be sober, with a view to your prayers. Above all 8 
be wholehearted in your love for one another, because love 

a Lit., if the will of God should will it. b Or, in that time. c That is, of 
the Flood. d Imperative. e hit. t for. * Or, He (that is, Christ). 
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4- 9—5- 4 

9 60s dpapTiwv* <f>iX ofevot els CLAA77A00? aveo yoyyoopoo* 

10 e/cacrTo? KaOws eXafiev ^aptopa, els eavTovs aoTo 81a ko- 

11 voovre? cd? KaXol ot/covopot ttoikLXt^s ^a pnos ©eoo. el 

Tt? XaXel , cos’ Adyta ©eoo' et Tt? Sta/covet, cd? e’f teredo? 
to? \op 7 ]yei 6 ©eo?' tva ev 7raatv Sofa^Tat o ©eo? Sta 
* Itjoov XpiGTOv, cp eoTiv rj Sofa /cat to /cparo? et? too? 
atcova? tcov atcdvcov aprjv. 

12 *^ 4 ya 7 T 7 ^T 0 t, fJLTj fevt^eade rfj ev dptv Trvpwoei 77po? 
7 retpacrpdv dptv ytvopeVfl, cd? feVoo dptv crop/Jatvovro?, 

13 aAAa /cado /cotvcovetTe Tot? too .XptcrToo TraOrjpuujiv 
\aipere y tva /cat e’v T77 aTTOKaXvifiei rrjs Sof^? aOTOO 

14 yaprjTe ayaAAtcdpevot. et ovetSt^eade ev ovopaTt -XptaTod, 
pa/captot, OTt to ttJ? Sof^? /cat Sovapeco? /cat to toG GeoG 
rivcupa €(/»’ dpa? avaTraueTai* /caTa pev a otoo? /9Aa- 

15 cr^petTat, /caTct Se dpa? Sofa£eTat. p^ yap Tt? dpcov 
TTaaxtTU) 60? <j>ovevs r) /cAeVrq? t) /ca/co 7 rotd? 7) to? aAAoTpt- 

16 € 7 tI<jko 7 tos' cl Sc 60? .XptCTTtavo?, p^ ata^ove'crdco, Sofa£eVco 

17 Se tov ©eov ev to) ovdpaTt tootco. OTt o /catpo? too 
apfaooai to /cptpa airo too ot/coo too Cyeoo* et oe 
npajTOV a^* rjpLcbv , Tt to tc^o? tcov cz7r€tdodvTcov tco too 

18 ©eod eoayyeAtcp; /cat et o SiKaiog poXi.? o-(j£erat f o 

19 aaepT|s Kal o dpapTu/Xds *rroG ^clvcltcu; cocttc /cat ot 
7raCT^ovTe? /caT(i to BeXrjfji a too ©eoo cd? thotco KtIotji 
TTapari 6 eo 6 ojoav Ta? i/ro^d? aoTcov ev ayado 7 rotta. 

5 1 npecrpvTepovs odv e’v dptv 77apa/caAco o <jvv 7 Tp€crfivT€pos 
/cat papTO? tcov too Xpujrov 7Ta^paTcov, o /cat T77? peA- 

2 XovoTjs aTTOKaXvTTTeodac Sof^? /cotvcovo?, 7rotpavaT€ to eV 
dptv 7 TOtpvtov too ©eod, [eVta/coTrodvTe?] p^ avay/ca< 7 Tto? 
aAAa e/cooatco? /caTa ©eov, pTjSe ata^po/cepSco? aAAa 7 Tpo 6 - 

3 dpco?, p^S* cd? /caTa/coptedovre? tcov /cA^pcov aAAa Tomu 

4 ytvopevot too mupvtoo* /cat ^avepcodeVro? too ’^4p^t77otpevo? 

14: Is. 11. 2. 17s Ezk. g. 6. 18: Pr. 11. 31 lxx. 
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THE FIRST LETTER OF PETER 4. 9—5. 4 

covers a great number of sins. Be hospitable to one another 9 
without grumbling. According as each has received a 10 
spiritual gift, use it in mutual service as good stewards of 
God’s many-sided grace. If a man is speaking, let him be 11 
as one speaking oracles of God; if a man is serving, let him 
be as one serving in strength as God supplies it, that in 
everything God may be glorified through Jesus Christ; 
His are the glory and the power for ever. Amen. 

Beloved, do not be surprised at your fiery trial which is 12 
taking place to test you, as if something surprising were 
happening to you; but in so far as you share in the suffer- 13 
ings of Christ be glad, that you may be glad and rejoice 
when His glory is revealed. If you are reproached for the 14 
name * of Christ, you are blessed;® for then the Spirit of 
glory and power, even the Spirit of God , rests upon you. By 
them He is blasphemed; by you He is glorified. Let 15 
none of you suffer as a murderer or thief or evil-doer, or as 
a trouble-maker ; b but if as a Christian, let him not be 16 
ashamed. Rather, let him in this name give glory to God. 
For it is the time appointed for judgment to begin with the 17 
household of God; and if it begins with us what will be the 
end of those who disobey the Good News * of God? And 18 
if the righteous * man is scarcely saved , where will the irreligious 
and the sinful man be found? c Therefore let those who suffer 19 
in accordance with God’s will continue to do good, and 
commit their souls to the Creator as to one who can be 
trusted. 

I urge the elders * among you, I who am a fellow-elder and 5 
a witness of Christ’s sufferings, and also have a share in the 
glory which is to be revealed: shepherd the flock of God 2 
which is among you, overseeing it d not under compulsion but 
with a willing spirit, in God’s way; not basely seeking gain 
but with enthusiasm; not lording it over the charges allotted 3 
to you, but as examples to the flock. And when the Chief 4 
Shepherd has appeared you will win the unfading wreath 

0 Or, happy. b The word may have a social or a political reference. 

c Lit., appear. d Some witnesses omit, overseeing it. 
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5- 5-H 

5 KopuiaOe tov apapavrivov rrjs Softs' <JT€(f>avov. 'Opoltus, 
V€U)T€poLj v7TOTayrjT€ 7rp€<jpVT€pots' navrcs 84 aXXrjXois 

VTTOTaOCTOptVOL T7JV Ta7T€LVO(f>pOCnJVr)V iyKOp,f$a)(J<l(jd€ t OTl 

6 0€O$ U7T€pT)4>aVOl$ dvTlTaa(T€Tai f TaiT€lVOlS 84 SiSucriv 
xdpiv. 

6 Ta7T€tV(I)6rjT€ oGv V7TO TT)V KpaTdldv X € ^P a T °V 

7 tva vpas vifjdxyrj iv Kaipw, \ iracrav tt|v pcpipvav ujiuiv 

€TTlpl\j/OLVT€5 €77* CLVTOV, OTl OVTO) pcXci 7T€pl VpdiV. 

8 NrpjxiTt, yp7)yopy\aaTz. on 6 avrlftiKOs vpwv StafioXos 

9 CL)S’ Accor (l)pVOfl€VOS Tf €pL7TCLT€ i £ 7)TWV TWO. KaTa7Tl€lV (I) 
dvTLUTrjTC (JT€p€OL TXj 77TCTTCI, CtSoTC? TO, a VTO. Td)V TTadj)- 

paTiov rfj iv to) Koapcp vpa>v dScXffroTrjn iiriTcXtioQat. 

10 * 0 Se ®eo? Tracnjs xdpnos, 6 KaXecras vpas els tt)v alwviov 
avrov So£ar eV XpiOTa> t oXiyov iradovras aoro? Karap- 

11 rtcret, OTrjpl^ei, c rdcvdxjct, depcXulxjei. aura) to Kpdros 
eiV tovs alwvas tluv alwvwv a prjv. 

12 Aid XtXovavov vpiv tov ttkjtov aSeA^oo, ws Xoyi£,opai, 
St’ oAiycur eypaijja, 77apaKaAa>r Kal €7TipapTvpa>v TavTrjv 

13 etvai aXrjdrj ^apir T °^ ©*ov, els rjv (JTrjTc. 'Auird^tTat 
vpas r) iv BafivXwvi <jvv€kX€ktt) Kal MdpKOs 6 vlos pov. 

14 do , 77do - ao’0€ aXXrjXovs €V <f>iXijpaTi dya7Trjs. 

Elprjvrj vpiv irdaiv to is €V XpiUTO), 

5: Pr. 3. 34 lxx. 7: Ps. 55. 22. 
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of glory. In the same way you younger men, be submissive 5 
to your elders. All of you, in submission to one another 
tie round you the apron 0 of humility, for God opposes the 
proud, but to the humble He gives grace. 

Be humbled then, under the mighty hand of God, that 6 
in due time He may raise you up. Cast all your anxiety 7 
upon Him, for He cares for you. Be sober, be watchful; 8 
for your opponent the devil * goes about, like a roaring 
lion, seeking someone to swallow up. Resist him, stead- 9 
fast in faith, knowing that the same kinds of sufferings are 
being laid upon your brothers * in the world. The God 10 
of all grace, who has called you to His eternal glory in 
Christ, will after you have suffered for a little time restore 
you, make you firm, give you strength and set you on a 
good foundation. Might belongs to Him for ever. Amen. 11 
I have written this brief letter to you by the hand of 12 
Silvanus, the trustworthy brother,* as I count him, to give 
encouragement and to bear witness that this is the true 
grace of God. Stand fast in it. She who is in Babylon, b 13 
chosen with you, greets you; so also does my son Mark. 
Greet one another with a kiss of love. 14 

Peace to you all who are in Christ. 

0 A garment worn by slaves when serving. 
b This probably means the church in Rome (cf. Rev. 17. 5). 
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li EYMEQN IJeTpos SouAos* Kal cL77 - doToAos‘ *ItJ(JOV XpLOTOV 

rots* LGOTipOV Tjfllv Xa^OVOLV 7TLGTIV iv SlKaiOOVVTJ TOV &€OV 

2 rjpwv Kal El orrjpos 'Itjgov Xpiarov * ^api? vpuv Kai 
elprjvrj ttXtj6vv6€ltj iv iTTiyvwaei tov &eov Kal ’ Itjgov tov 
K vpLov rjpcov. 

3 'Qs tcl 7Tavra rjplv rijs OeLas Svvdpeojs avrov ra irpos 

£c OTJV Kal €V(J€p€iaV SeStDpTJpivTJS Sid TTJS €7TiyVtL><J€U)S TOV 

A / € ~ £ /> \ 3 ~ * T '/ * 

eaa vro? Tjpas iota oogrj k at aperrj, oi cvv ra npia Kat 
piy terra rjplv inayy^Xpara SeSajp^Tai, iya Sia toutcuv 
ycV^cr^e Ettas’ kolvlvvoI (favvews, diro^vyovres rfjs iv rco 
5 Koapup iv imOvpLa <f>9opds. Kal avro Si TOVTO (J7 TOv8tJV 
Travav TTap€i<J€viyKavres iTnxopTjyrjaaTe iv rfj ttlgt€l vpcov 
6 ttjv a perrjv, iv Se rfj dperfj ttjv yvajcnv, | iv 8i rfj yvwcrei 
ttjv iyKpdretav, iv Se rfj iyKpareia ttjv vi ropovrjv, iv Si 
7 TTj VTTOpOVfj TTJV €V(T€p€LaV, iv Se Tjj €V<J€p€ia TTJV <£lAa- 
8 SeXffrlav, iv Se ttJ 0iAaSeA<^ia ttjv dyaTrrjv . Tavra yap 
vpiv vTrdpypvra Kal nXcova^ovra ovk apyovs ouSe a/cap- 
7 TOVS KadlaTTJLTLV €L$ TTJV TOV KvplOV TJpd>V * ItJOOV Xpl- 
9 cttou i7TLyvcoaiV' <L yap prj TapeaTiv Tavra, TV<f>Xos ionv 
pvco7rd£u)v, XtjOtjv Xapwv tov KaQapiapov tcov TraAat avrov 
io dpapTTjpdrcuv. Sto pciXXov, aSeA^ot, (J7TovSdaaT€ fteftaLav 
vpd>v ttjv kXtjcjw Kal iKXoyrjv Troteiadar ravra yap 

11 7TOLOVVT€S OV pTJ 7 TTaCoTJT€ 7 TOT€. OVTLOS yap TtXoVGUjJS 

i7nxopTjyrjd^a€TaL vpiv rj etaoSos eiV ttjv alcbviov ftaai- 
Xelav tov KvpLov rjpcov Kal Ecorfjpos * Irjaov Xpicrrov. 

12 Aid ovk dpeXtfaw vpas del vTropipvrjOKeiv irepl tout a)v t 
Kainep etSoTa? Kal iarTjptypivovs iv rfj irapovarj aXTjOeia. 
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Symeon Peter, servant and apostle * of Jesus Christ, to 1 
those who in the righteousness * of our God and Saviour 
Jesus Christ have received a faith of equal standing with 
ours: may grace and peace in the knowledge of God and 2 
of Jesus our Lord increasingly be yours. 

His divine power has granted us all those things which 3 
make for life and godliness, through our knowledge of Him 
who called us by His glory and excellence. Through them 4 
He has granted us the precious and very great promises, 
in order that through these you may become sharers in the 
divine nature, since you have escaped the corruption which 
is in the world through evil desire. For this very reason 5 
put forth every effort, and equip your faith with virtue, 
virtue with knowledge, knowledge with self-control, self- 6 
control with steadfastness, steadfastness with godliness, 
godliness with brotherliness, and brotherliness with love. 7 
When these exist in you and are increasing, they render you 8 
neither unproductive nor unfruitful in the full knowledge 
of our Lord Jesus Christ. The man in whom these are not 9 
present is short-sighted, he cannot see; he has forgotten 
his cleansing from his past sins. Therefore all the more, 10 
brothers,* do your utmost to give proof that you have 
been called and chosen; for if you do these things you will 
never stumble. Indeed, in this way your entrance into the u 
eternal Kingdom * of our Lord and Saviour Jesus Christ 
will be generously provided for you. 

Therefore I shall not neglect to remind you always of 12 
these things, although you know them and are firmly estab- 
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I* 13—2- 5 

13 SiKaiov 8 c qyovpac , c<f>' ocrov dpi cv tovtco r<p <jKrjvd)pan, 

14 8t cydpciv vpas cv VTropvqaci , | €t8dj? on ra^ivy ianv rj 
anoOccns rov GKqvdjparos pov t kclOws Kal 6 Kvpios rjpwv 

15 'Iqaovs XpiGTOS c 8 rjXajacv por (jTTov 8 d£cv 8 c /cat c/cd- 
c ttotc €X €lv v/Ltcts* pcra rrjv cprjv c£o 8 ov ttjv tovtojv pvrjpqv 

16 TTOictadai. ov yap <J€<Jo<j>i(jp€Vot,s pvdois c£aKoXov 6 q- 
aavrcs cyvcjpioapcv vptv rqv rod Kvpiov rjpojv *Iqcrov 
Xpiarov 8 vvapuv Kal TTapovalav, aAA* cttottt at ycvqdcvrcs 

17 rrjs ckclvov pcyaXciorqros . AajScLv yap irapa Qcov 

IJarpos TLfjLrjv Kal 8 o£av <}>ajvrjs cvcydciaqs avrcp roiacrSc 
vtto rrjs pcyaXoTrpcTrovs Souqs’, *0 Yios pov 6 dycLin^Tos 

18 jl lov ovros ianv, €is 8v cyw cuSoKTjaa,— | Kal ravrqv rrjv 
(jxDVTjv rjpcLs fjKovaapcv ovpavov evcxSciaav avv avrtp 

19 ovrcs cv tco opci tu> aylcp. Kal cyopcv fUcfiaioTcpov rov 
7 Tpo<j>qnKOV Aoyov, J) /caAd)? ttoicitc TTpoucxovrcs (Ls 
Xv%vw (fyaivovn cv av\pqp(p TOTUpy cojs od rjpepa Stai/yaoT^ 

20 Kal <f>co<j<f>opos dvarcLXrj cv rat? Kap 8 Lais vpojv tovto 
TT peorov yivaiOKOVTcSy on 77ac7a 77 pofirjrda ypafifjs tSta? 

21 € 7 TiXv<Jcu>s ov yivcrai • ov yap 6 cXrjpan avOpujirov rjvc\ 9 q 
7 Tpo<f>qrcia ttotc , aAAa vtto Tlvcvparos *Ayiov <f>cpopcvoi 
cXaXqaav a77o Qcov avdpcuTTOi. 

1 iSyeyovro 06 /cat xpevooTTpocpqr ai cv rep Aaoj, cos* /cat ev 
vpiv ecrovrat </r€i/ 8 o 8 t 8 dc 7 /caAot > otrtvc? 77 apeto*d£ou( 7 tv alpc- 
o’et? a 77 ajAetas*, /cat rov dyopdaavra aurod? Seo^oTTjv 

2 apyod/nevot, CTrdyovrcs eaurots* ra \lvtjv aTrcoXciav' /cat 
77oAAot e^a/coAou^crouatP adredv rat? acreAyetats*, St’ ods* 

3 rj oSo? rrjs aXrjddas (BXaa<j)T]jir| 0 i]o , €Tai' /cat cv TrXcovc^ia 
TrXauTOLS Aoyots* vpa$ cpTropcvaovrat' ofs* to Kplpa cktto- 

4 Aat ovk dpycly Kal rj aTTOiXcia a vtqjv ov warded. cl 
yap 6 Qcds ayycXojv dpaprrjadvTOJV ovk c<f>claarOy aAAa 
acipois £o<f>ov Taprapwaas 77 ap 6 / Saj/c€V et? Kptaiv rqpov- 

5 pevovSy | /cat apxatov Koapov ovk c<j>ciaarOy aAAa oy 8 oov 
Nojc 8 iKaio(Jvvr}$ KqpVKa e^uAa^ev, /cara/cAuo’jU.dv Koapep 

17: Ps. 2. 7, Is. 42/1. 2. 2: Is. 52. 5. 
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lished in the truth which you now have. I consider it right, 13 
as long as I am in this body, 0 to rouse you by a reminder, 
for I know that the laying aside of my body ® is coming 14 
soon, as our Lord Jesus Christ showed me. I am doing my 15 
utmost to ensure that, whenever there is need, you may be 
able after my departure to call these things to mind. For 16 
it was not that we were following cleverly invented fables 
when we made known to you the power and the coming * 
of our Lord Jesus Christ, but because we were made eye¬ 
witnesses of His majesty. For He received honour and 17 
glory from God the Father when such an utterance as this 
was borne to Him by the sublime glory, “ This is My only * 
Soiiy in whom I am well-pleased” This utterance, borne from 18 
heaven, we heard when we were with Him on the holy * 
mountain. So we possess even stronger confirmation of the 19 
prophetic word. You will do well to attend to that word 
as to a light shining in a dark place, until day dawns and 
the morning-star rises in your hearts. First you should 20 
recognize that no prophecy of scripture is for individual 
interpretation, for no prophecy was ever made by the will 21 
of a man, but men spoke from God a5 they were borne 
along by the Holy Spirit . b 

There were also false prophets among the people,* just as 2 
there will be false teachers among you. Such men will in¬ 
troduce destructive doctrines, disowning even the Master 
who purchased them, bringing on themselves swift destruc¬ 
tion. Many will follow their licentious conduct, and because 2 
of them the way of truth will be blasphemed ;* in their greed 3 
they will get money out of you by means of false teachings. 
The judgment pronounced long ago is not without effect 
for them, and their destruction is not asleep. For God did 4 
not spare angels who sinned, but threw them down to Tar¬ 
tarus c and delivered them to caverns of darkness, where 
they are kept for judgment; He did not spare the ancient 5 
world, but protected Noah, the herald of righteousness,* 

0 Lit., tent. b The Greek word is also used for “wind” or “breath”. 

c In Greek mythology, a place of punishment in the lower world. 
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2. 6-I9 

6 dacpojv iird^as, /cat ttoXcls UoSopLWV Kal Tofioppas 
T€<f>pd)cras Karavrpoffifj KareKptvcv, vnoSciypia plcXXovtgjv 

7 d<T€p€LV T €0€LKCOS f KO.I StKCUOV A(OT KGLTa7TOVOVpL€VOV VITO 

rrjs rwv ddiaiuov iv aacXyeia dvaarpocfifjs ippvaaro * 

8 fiXip,pLa ti yap Kal aKofj 6 8 t/catos“ ivKarotKcov iv avrois 
rjpiipav ££ TjfJicpas ipv\r}v St/catav avopiois ipyois ifiaaa- 

9 VL^€V m ofSeV KvpLOS €VG€p€tS €K 7T€LpaGpLOV pV€G0 at, dSt" 
10 KOVS Si ets* r)[i€pav Kptaccos KoXa^opiivovs rrjpciv, pLaXiora 

8e TOl)s* OTTLGOJ GapKOS iv imOvflta [LiaG[10V 7 TOp€VOp,€VOVS 
KvpioTTjros Karacfypovovvras . roXp, 7 ]ral avOaSeis, 


k at 


11 So£a? ou rpipiovGiV f$Xaa(f)7]piovvT€S , | ottov ayyeAot IgX&C 
Kal SvvapLti p€it ) ov€s ovre? ou <f>€povaw /car’ avrcov Trapa 

12 Kvp lco fiXda(f>r)pLov Kpiaiv. ovrot 8c, cos* aAoya £dja 
(fyvGLKa ycycvvrjpiiva ets* aXtoaiv Kal <f>Oopdv, iv ols ayvoov- 
giv fiXaa(f>r]p,o vvt€s , iv rfj <f> 9 opa avrcov Kal (f> 9 aprjGOvraL t 

13 | a$iKOvp,€voi puaOov aSt/cta?* tjSovtjv TjyovpievoL ttjv iv 
r)p,€pa Tpv<f>rjv , gttIXol Kal puopiOL ivrpv(f>d)VT€s iv rat? 

14 d77drcus“ avrojv avv€va>xovpi€VOL vpuv, ocf) 9 aXpovs €\ovr€S 
picarovs ftot^aAtSo? /cat d/cara77 i at/OTOi/s‘ d/iaprta?, SeAea- 
£ovres* ipv\ds darTjpiKrovs, KapSiav yeyvpwaapiivTjv ttXco- 

15 vefjlas cxovT€s t Kardpas T€KV a* /caraAttVovres* ttjv evOeiav 
oSov € 77 Aav?j 07 yo'av J i£aKoXov 9 r)aavT€s rfj 08a) rov BaXaapi 

16 rou Becop, os* puaOov aSt/cta? rjydTrrjGev, \ ZXeyfjiv 8e eo^ey 
tSta? Trapavopiias’ vTTO^vycov acfxovov iv dv0ptu77 - oi/ cfxovfj 
(fideyfjdpitvov iKcoXvGev ttjv rov 7 Tpo<f>rjrov Trapacfipovtav. 

17 ourot etatv TTTjyal avvSpoi /cat oju-t^Aat vtto XaiXanos 

18 iXavvopievat,, ots o £,6<f)OS rov gkotovs rerrjpTjraL. vttc- 
poyKa yap pLaraiorrjros <f>0€yyopi€VOL SeAea^oi/atv iv iirt- 
OvpiLacs aapKos aaeAyetat? rou? oAtytu? dTTO<j>€vyovras rovs 

19 iv TrXavT) dvaorp€<l>opiivovs, iXevOeptav avrois €77 - ayycAAd- 
picvoL , aurot 8ouAot VTrdpxovrts rijs <j> 6 opas‘ (L yap ns 
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with seven others, when He brought a flood upon a world 
of godless men; and by reducing the cities of Sodom and 6 
Gomorrah to ashes He condemned them to destruction, 
making them an example to the ungodly who were to come, 
but He delivered innocent Lot who was oppressed by the 7 
licentious conduct of unprincipled men; for seeing and 8 
hearing them as he lived among them day after day, this 
innocent man was tormented in his innocent soul by their 
lawless deeds. The Lord knows how to deliver the godly 9 
from trial and how to keep the unrighteous under punish¬ 
ment till the day of judgment, especially those who follow 10 
the lead of the flesh * in desire which defiles, and who 
despise authority. Audacious and self-willed, they do not 
shrink from slandering * the glorious ones, 0 whereas angels, 11 
who are greater in strength and power, do not pronounce a 
slanderous judgment against them in the presence of the 
Lord. But these people, like irrational creatures made by 12 
nature for capture and destruction, speaking slanderously 
about things which they do not understand, will also come 
to destruction, as they did; b they are defrauded of the re- 13 
ward of their wickedness. They regard revelry by day as a 
delight; defiled and stained they revel in their pleasures, 
feasting with you; they have eyes which are only for an 14 
adulteress and which unceasingly look for sin; they entice 
unstable souls; they have a heart practised in greed; they 
are accursed children. Leaving the straight road they have 15 
gone astray, for they followed the road of Balaam, son of 
Beor, who loved the reward of wickedness, but was re- 16 
proved for his transgression of the Law.* A dumb ass spoke 
with a human voice and checked the prophet’s madness. 
These people are waterless fountains, mists driven by a 17 
squall; for them the deepest darkness is reserved. Uttering 18 
words of futile arrogance, in the desires of the flesh * they 
entice to acts of licentiousness those who are just escaping 
from men of wayward conduct. They promise them free- 19 
dom, but they are themselves slaves to corruption; for a 
0 Lit., glories. b Lit., in their (the irrational creatures’) destruction . 
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2. 20—3. II 

20 rjmjTcu, tovtw Kal ScSouAomu. ct ydp arroc^vyovres ra 
pidopaTa rod Koapov ev emyvwoei tov Kvpiov Kal 
EwTrjpos *Irjoov XpioTov , tovtois Sc rrdAiv eprrXaKevTcs 
TjTTcbvrat, yeyovev avToZs ra eayaTa yelpova twv rrpwTwv . 

21 Kpclrrov yap 77 V avrois prj erreyvwKevai TTjV oSov ryjs 
StKaioavvrjs, rj i 7 Tiyvovcnv avaKaptpai £k Trjs 7 rapa$odzl<j 7 js 

22 auTot? ayta? evroAijs . ovpfiefirjKev avToZs to rijs dArjdovs 
napoiplas , Kuu»v CTTiorpojms €irl to iSiov c^cpajia, Kal , 
T VV Aovaape\rq els KvXiopov popftopov. 

3 1 Tavrrjv 17817, dyarrr\Tol t Scvrepav vp.lv ypd(f>w em- 
(jroAijv, ev ats Stcyctpto vpwv ev vrropvrjGei ttjv clXiKptvrj 

2 Siavotav, pvr)adrjva(, twv rrpoeip'qpevwv prjpaTwv in to twv 
dyiwv 7 Tpocf) 7 ]TU)v Kal rfjs twv dnocTToXwv vpwv evToXrjs 

3 TOV Kvpiov Kal EwTrjpOS , TOVTO TTpWTOV yiVWGKOVTCS, 
oTi iXcvoovTai 677 * eoyaTov twv rjpepwv ev ep 7 Taiypovfj 
cpiralKTai /card raj tSta? emOvplas avTWV nopevopevoi 

4 | Kal Acyovrc?, IJov ccmv 17 c77ayycAta Trjs 77apou<7ta? 
aoTOu; d<j> 1J? ydp 01 77 aTepc? eKoiprjdrjaav, rravra ovtws 

5 Stapevei a 77* dpyrjs ktIgcws . AavSdvei ydp avTovs tovto 
flcAovra? ort oupavot ijaav €K 7 raXat Kal yrj ££ oSaro? Kal 

6 St* uSaro? GVVCGTwaa tw tov Qeov A oyw t St* wv 6 totc 

7 Koapos uSan kotokAvgOcis anwA cro. ol Sc vvv ovpavol 
Kal 77 yrj tw avTw Xoyw TeOrjaavpiopevoi elolv 7 rvpl 
TTjpovpcvoi els rjpepav Kplaews Kal drrwAelas twv aaefiwv 

8 dvdpwrrwv. *Ev Sc tovto pr) XavOaveTw vpas, ay 07717- 
rot, OTi pla rjpepa 77apa Kvplw ws ylXta err) Kal x^Ata 

9 ctt| (I)s rjpepa pla. ov flpaSvvei 6 Kvpios Trjs cVayycAta?, 
co? Tivcs ppahvrrjTa rjyovvr at, aAAa paKpodvpcl els vpas, 
prj fiovAopevos Tivas a77oAcCT0at aAAa rrdvras els perdvoiav 

10 ywprjoac. v H^ei Sc 17 rjpepa Kvpiov cos KXerrTrjs, £v fj 
ovpavol poL^rfdov 77 apcAcy( 70 VTat, OTOiycta Sc Kavoovpcva 
AvOrfOOvrac, Kal yrj Kal ra ev avTrj epya evpedrjoeTai. 

11 Tovtwv outco? rrdvrwv Avopevwv 77 ora 770 U? Set virapyeiv 

32: Pr. 26. 11. 3. 8: Ps. 90. 4. 
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man is enslaved to that by which he is mastered. If men 20 
have escaped the world’s * defilements through knowledge 
of the Lord and Saviour Jesus Christ, and then are again 
entangled in them and mastered by them, their last state 
becomes worse than the first. It would have been better 21 
for them not to have known the way of righteousness * 
than after knowing it to turn back from the holy * com¬ 
mandment delivered to them. What the true proverb says 22 
has happened to them: The dog returns to its own vomit , and, 
After her bath the sow rolls in the mud. 

This now is the second letter that I write to you, beloved. 3 
In both of them by a reminder I arouse your pure mind, to 2 
remember the words formerly spoken by the holy * pro¬ 
phets, and the commandment of your apostles,* which is 
the commandment of the Lord and Saviour. First, you 3 
are aware that in the end of the days mockers will come 
with mockery, following their own desires, and saying, 4 
“ What has become of a the promise of His coming? * 
For from the time that the fathers fell asleep everything 
remains as it was since the beginning of creation.” They 5 
wilfully ignore the fact that the heavens existed long ago 
and the earth was formed out of water and by means of 
water by the word of God, and that by the same means 6 
the world of that time was destroyed, being overwhelmed 
with water. But the present heavens and the earth have 7 
by the same word been treasured up for fire, kept for the 
day of judgment and of destruction of the ungodly men. 

Let this one thing, beloved, not be ignored by you, that 8 
with God one day is as a thousand years, and a thousand 
years as one day. The Lord does not delay in the fulfilment 9 
of His promise, as some count delay; but He is patient 
with you and does not wish that any should perish, but 
that all should come to repentance.* The Day * of the 10 
Lord will come like a thief. Then the heavens will pass 
away with a roar, the stars b will dissolve in the heat; the 
earth and all its deeds will be exposed. If all these things 11 

0 Lit., Where is. b Or, elements. 
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3. I2-l8 

12 tffjids iv ay Lais dvacrrpo<l>ats Kal evaefictais, 7Tpoa8oKdjvras 
Kal (J7T€v8ovras ttjv Trapovaiav rrjs rov Geov rjjxepas t Si* 
rjv ovpavol TTvpovfJievoi Xvdrjaovrai Kal OToi^€ia Kavaov - 

13 fjieva T7JK€T(U. KQIVOUS Sc OUpCLVOU$ Kal YT]V KaiVTJV 
Kara to i7TdyyeXfJia a vtov TTpo^oK&jiev, ev ols 8iKaioavvrj 

14 KaroiKci. A16, dyaTrqroi, ravra 7Tpo<j8oKwvTes <J7Tov8d~ 

era re acnriXoi Kal dfJiwfJirjTOi avrw evpedrjvai ev elprjvrj, 

15 Kal ttjv rov Kvptov tjjjlwv fJiaKpodvfJiLav awTTjpLav fjyeiade, 
Kadws Kal 6 dya7TrjTos tjjmwv d8eX<f>os IJavXos Kara ttjv 

16 8o6eZ(jav avrw ao<j>Lav eypaipev vjilv, <hs Kal ev nauais 
rats €7Ti<JToXaZs XaXwv ev avrals Trept tovtwv, iv a ts ianv 
BvovoTjra nva, a ol afiadeis Kal darrjpiKTOi (JTpefiXovcnv 
(Ls Kal ras Xonras ypa<f>ds 77 pos ttjv I8lav avrwv d7rwXetav . 

17 *YfJL€lS 0$V, dyaTTTJToi, 7TpoyiVW<JKOVT€S <f>vXd<J<J€<jd€ IVa JXTJ 
rrj tGxv ddeajxojv TrXdvrj avvaTTa\6evTes €K7 T€gtjt€ tov 18 Lov 

18 (TTTjpiyfJiov t av£av€T€ Se ev \dpin Kal yvwaei rov KvpLov 
rjfjLtov Kal Uiorrjpos * Itj<jov Xpicrrov. avrw rj 8 ofa Kal 
vvv Kal els Tjjxepav atajvos*. 

13: Is. 65. 17, 66. 22. 


i 
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are to be dissolved what kind of people ought you to be, 
living holy * and godly lives ! while you await and seek to 12 
hasten the arrival of the Day * of God, which will cause the 
heavens to dissolve with fire and the stars 0 to melt in the 
heat. But according to His promise we are waiting for 13 
new heavens and a new earthy in which righteousness * has its 
home. 

Therefore, beloved, while you are awaiting these things 14 
do your utmost to be found undefiled and blameless in His 
sight, in peace. Regard the patience of our Lord as sal- 15 
vation, as our beloved brother * Paul in the wisdom given to 
him wrote to you, as indeed he wrote in all his letters, 16 
speaking in them of these matters. Some things in them 
are hard to understand, and the ignorant and unstable 
twist them, as they do the other writings also, to their own 
destruction. 

You therefore, beloved, since you know this beforehand, 17 
watch lest you fall away from your own firm foundation, 
drawn away by the deceit of unprincipled men. But keep 18 
on growing in grace and in knowledge of our Lord and 
Saviour Jesus Christ. To Him be the glory, now and to 
the day of eternity. 

0 Or, elements. 
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li 0 HN ( 177 * apxfjSt o aKrjKoapev t o iwpaKapev rots* o<f>6a\- 
pois rjpojv, o iOeaoapeOa /cat at p^ct peg rjpa>v i(pr)Ad(j)rioav t 

2 7T€pi rov Aoyov rrjs £ 0 / 775 — | /cat rj £ a>r) €(j>av€pibdri, /cat 
icopaKapev /cat paprvpovpcv /cat a77ayy€AAo/i€v vpiv rrjv 
£a)7jv rrjv alcvviov } Tjns tJv 77/30? rov Ilaripa /cat €<j>av€p<bdri 

3 r)piv, — | o ecvpaKapev /cat a/cT/zcoa/Ltcv, a77ayy€AAo/aev /cat 

vpiv, Zva /cat vpeis KoivajvZav cx 7 ? TC rjptvv. /cat 77 

/cotvcovta Se 7/ rjperepa pera rod Tlarpos /cat /zero, rod 

4 Ytod adrod *Ir]oov Xpiorov. /cat radra ypa<f)opev rjpe is 
tva 77 ^apa r)pd>v 77 7 T€ 7 TAr]pcjp 4 v 7 ). 

5 Xat eoTtv aim/ 77 ayycAta 77 V aKrjKoapev an* avrov /cat 
avayyeAAo/zev d/ztv, ort o @eo? eortv /cat OKoria od/c 

6 eo-rtv eV adra) odSe/zta. *Eav eincvpev ort /cotvaWav ep^o- 
pev per* avrov /cat eV rai cr/corct nepmarcvpev, ipevhopeda 

7 /cat od noiovpev rrjv aATjdctav iav Sc ev ra> <£am nepi- 
narajpev cos adro? ear tv ev toj (f>ajri, /cotvcovtav ep^o/Ltev 
per aAArjAajv /cat to at/Lta irjoov rov 1 iov avrov /caoa- 

8 pt£et 77/Lta? a770 770077? a/Lzaprta?. eav eincvpev ort apap- 
rlav ou/c e^o/Ltev, eaurod? 77Aavd//zev /cat 77 aA^eta od/c 

9 eortv ev 77/ztv. e’av opoAoytvpev ras apaprias rjpatv, 
nioros eonv /cat St/cato?, tva 0^77 77/atv ra? apaprias /cat 

10 KadapZcrr] rjpas a77o nacres aSt/cta?. cav et77a//Ltev ort odp^ 
fipaprrjKapev, tpevorrjv noiovpev avrov /cat o Aoyo? adrod 
2i od/c ecrrtv ev rjpiv. Te/cvta pov, ravra ypatfuo vpiv Zva 
pi) apapTrjre. /cat eav rt? apaprirj , IJapaKATjrov eyopev 

2 77po? rov IJarepa, *Irjoovv Xpiorov St/catov /cat ai/ro? 
ecmv tAaoyzo? nepl rwv dpapnwv 77/adiv, od nepi rd>v 
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What was from the beginning, what we have heard, what 1 
we have seen with our eyes, what we looked at and our 
hands felt, about the Word * of life,—the life was revealed; 2 
we have seen and we bear witness and tell you of that 
eternal life which was with the Father and was revealed to 
us,—what we have seen and heard we tell you, that you 3 
also may have fellowship with us. This fellowship of ours 
is with the Father and with His Son Jesus Christ. And we 4 
are writing these things that our joy may be complete. 

The message which we have heard from Him and tell to 5 
you is this: God is light and there is no darkness in Him at 
all. If we say that we have fellowship with Him, and walk 6 
in the darkness, we are lying and not practising the truth. 

If we walk in the light as He is in the light, we have fellow- 7 
ship with one another, and the blood of Jesus His Son 
cleanses us from all sin. If we say that we have no sin, we 8 
deceive ourselves and the truth is not in us. If we confess 9 
our sins. He is faithful and righteous,* and so He will for¬ 
give us our sins and cleanse us from all unrighteousness. 

If we say that we have not sinned, we make Him a liar and 10 
His word * is not in us. 

My children,* I am writing these things to you that you 2 
may not sin. If anyone sins we have One to plead for us a 
with the Father, Jesus Christ the righteous.* And He is 2 
the means of taking away our sins, not ours only, but also 

0 Greek, Jlapo-KX-qros. Lit., one called to the side oj\ that is, as Helper (in 
court). (Cf. Jn. 14. 16, etc.) 
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a. 3-16 

3 Tjpieripwv Sc piovov aAAa /cat nept oXov rov Koopiov. /cat 
iv rovnp yivwoKopiev or t iyvwKapiev avrov, iav ra? 

4 cVroAas* aurou rTjpwpiev. 6 Xiywv or t *EyvwKa avrov, 
/cat ra? cWoAas* adrou /LA17 rrjpwv, ifjtvurrjs iorlv, /cat cV 

5 Tovrcp r} aArjveia ovk eonv 09 0 av rrjpfj avrov rov 
Xoyov aXrjOojs iv rovrw 17 aydirr] rov 0 eov rercXeiwrai. 

6 iv rovnp yivwoKopiev ore iv avrw iofjLtv \ 6 Xiywv iv 
avrw piiveiv o^ctAct KaOws c/cctyo? TTepieTrdrrjcjev /cat adro? 
ovrws TTcpiTTarelv. 

7 * AyaTTrjrol, ovk ivroXrjv Kaivrjv ypa(f>w vpiiv, aAA* 
evroXrjv TraXaiav rjv ct^cre a7r’ dpX 7 )S' 17 evroXrj rj iraXaid 

8 ionv 6 Xoyos ov TjKOvaare air* dpxrjs. 7 raXiv ivroXrjv 
Katvrjv ypa<j)Qj vpiiv, 6 ionv dAij^c? iv avrw /cat iv vpiiv, 
on 7 ) GKoria irapayerai /cat to <f>ws ro aXTjOivov 17877 

9 (j>aivei. o Xiywv iv rw (ftwrl efrat /cat rov aSeA (j>ov avrov 

10 puowv iv rfj a/corta iorlv iws apn. 6 ayairwv rov aScA- 
<fiov avrov iv rw (j>wrl piivei, /cat GKavhaXov oi>K ionv iv 

11 avrw * o Sc puowv rov aSeXfjiov avrov iv rfj GKoria iorlv 
/cat iv rfj cr/corta Trcpiirarei, /cat ovk otbev nov virayei, 

12 ort 77 a/corta irv<j>Xwoev rov s* 6 <f>daXpiovs avrov. rpa<f>w 
vpiiv, rcKVia, on d<f>iwvrai vpiiv at apapriai Sta to ovopia 

13 aurou. ypd(f>w vpiiv, jraripes, on iyvwKare rov a 7 r* 
apxfjS' ypd(f)w vpuv, veaviOKOi, on veviKTfKare rov ttovtj- 

14 pov. iypaipa vpuv, TratSta, ort iyvwKare rov Tlaripa . 
iypaifsa vpuv, iraripes, on iyvwKare rov dir' apxijs. 
iypaxfia vpiiv, veaviOKOi, on ta^t/pot care /cat o Aoyos* 

15 rov &eov iv vpiiv piive t /cat ve vlktj /care rov TrovTjpov. Mtj 
aya7Tare rov Koopiov pi 778c ra iv rw Koopup. iav rts* 
aya 7 ra rov Koopiov, ovk izonv 77 ayaTTTj rov Ilarpds iv 

16 avrw' on 7 rav ro iv rw Koopup, 77 imdvpiLa rfjs oapKOS 
/cat 77 imBvpila rwv o<f>BaXpiwv /cat 77 aXa^ovia rov fHov, 
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the sins of the whole world. If we keep His command- 3 
ments we realize by this that we know Him. He who says 4 
“ I know Him ” and does not keep His commandments is 
a liar and the truth is not in him; but whoever keeps His 5 
word,* in him truly the love of God is made perfect. By 
this we realize that we are in Him: he who says that he 6 
remains in Him ought himself to live as He lived. 0 

Beloved, it is not a new commandment that I am writing 7 
to you, but an old commandment, which you had from the 
beginning. The old commandment is the word * which 
you heard from the beginning. Yet it is a new command- 8 
ment that I am writing to you, a thing that is true in Him 
and in you, because the darkness is passing away and the 
true light is already shining. He who says that he is in the 9 
light, and hates his brother,* is in the darkness still. He 10 
who loves his brother remains in the light, and there is 
nothing in it b to make one stumble. But he who hates his 11 
brother is in the darkness and walks in the darkness; he 
does not know where he is going because the darkness has 
blinded his eyes. 

I am writing to you, children,* because your sins are 12 
forgiven you because of His name.* I am writing to you, 13 
fathers, because you know Him who was from the begin¬ 
ning. I am writing to you, young men, because you have 
conquered the Evil One. I have written to you, children, 14 
because you know the Father. I have written to you, 
fathers, because you know Him who was from the begin¬ 
ning. I have written to you, young men, because you are 
strong and the word * of God remains in you, and you 
have conquered the Evil One. 

Do not love the world * nor the things in the world. If 15 
anyone loves the world the love of the Father 0 is not in 
him; for all that is in the world, the cravings of the flesh * 16 
and of the eyes, and empty pride in possessions, these are 

0 Lit., walk as He walked. b Or, in him. 
c Either love for the Father or the Father's love. 
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17 OVK €<JTIV d/C TOV IlaTpOS , dAAd d/C TOV KOCFfJLOV €OTLV. /cat 
6 Koopos TrapdyeTai /cat rj eirtOvpta adrod • o St ttolwv 
to deXrjpa tov &eo v pevet els tov altbva. 

18 Tlathia, eoyarrj wpa icrrlv, /cat KaOujs rfKOvcFare oti 6 
dvrixpi-VTos ep^erat, /cat vvv ayrtyptarot 77oAAot yeyova- 

19 aty* odev yivdxjKopev on tayar^ d/pa darty. d£ rjpdtv 
d^Aday, aAA* ovk tfcrav d£ rjptov: el yap Jjoav d£ rjpwv, 
pepevrjKetaav ay peO’ rjptov dAA* tya tpaveptodtootv on 

20 ovk ttaty rravres i£ rjpwv. /cat vpeZs ypta/xa t^trt <1770 

21 tov * Ay tov, /cat otSart rravres. ovk eypaifta vpZv oti ovk 
otbare rijv aArjoetav, aAA oti otoare avrrjv, kol oti 7rav 

22 iftev&os d/c rrjs dXrjOeias ovk tarty. Tls tarty o iftevarrjs 
el prj 6 apvovpevos ort ’Irjoovs ovk tarty o Xptoros; 
o tiros tarty d ayrt^ptaro?, o apvovpevos tov IJarepa /cat 

23 roy 1 toy. 77a? o apvovpevos tov 1 tov ovbe tov IlaTepa 

24 t^tr ® opoXoywv tov Ytov /cat roy IlaTepa tytt. vpeZs 
o rjKOvaaTe a 77 * dp\Ijs, dy vpZv peverw. eav ev vptv 
petvrj 0 077 * dpx^js rjKOvaare, /cat vpeZs £v tw Ytw /cat 

25 dy rai IJarpt peveZre. /cat avnj tarty 77 tVayytAta ^y 

26 adro? iwqyyetXaTO rjpZv, rrjv t,wrjv rrjv alwvtov. Tavra 

27 eypaifta vpZv rrept rwv 77 Aayajyrtuy vpas. /cat vpeZs to 
Xpicrpa o tAajStre 077* auTou pevet ev vpZv , /cat od ^pttay 
t^trt tya rt? StSaa/cfl vpas' aAA 1 tu? ro adrod ^pta/xa 
StSaa/ctt d/xa? 77 tpt rrdvrwv, /cat dXrjdes tarty /cat od/c 
tarty iftevbos, /cat /cat/tus’ totoagty vpas, pevere ev avTw. 

28 i£at ydy, re/cyta, peveTe ev adrai, tya day <f>avepojdfj 
exojpev 7 rappr]Gtav /cat /xt^ ata^i/y 0 dj/xty a 77 * adrod ty r^ 

29 77apot»ata adrod. day elSrjTe otl St/catos* darty, ytycua/ctrt 
ort /cat 77a? o Troioiv ttjv St/catoadyiyy d£ adrod yeyevvrjT at. 

3 i tStrt 7 TOTa 7 TTjv dya 7 Trjv SdSa/zcty rjpZv 6 IlaTrjp tva rd/cya 
®tod KXrjdtopev, /cat eapev. Sta rodro d Koopos ov 
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not from the Father but from the world. The world and 17 
its craving are passing away, but he who does the will of 
God remains for ever. 

Children,* the last hour is here, and just as you have 18 
heard that the Antichrist * is coming, in fact many anti¬ 
christs have already come. From this we know that the last 
hour is here. They went out from us, but they did not 19 
belong to us; if they had belonged to us they would have 
remained with us. They went out a that it might be made 
plain that none of them belonged to us. But it is you who 20 
have an anointing from the Holy One, and you all have 
knowledge . b I have not written to you because you do 21 
not know the truth, but because you know it, and because 
no lie comes from the truth. 

Who is the liar but he who denies that Jesus is the 22 
Christ? * This is the Antichrist,* he who denies the 
Father and the Son. Anyone who denies the Son has not 23 
even the Father; he who confesses the Son has the Father 
also. As for you, let what you heard from the beginning 24 
remain in you. If what you heard from the beginning re¬ 
mains in you, you also will remain in the Son and in the 
Father. This is the promise which He made to us, eternal 25 
life. 

I have written these things to you about those who are 26 
leading you astray. As for you, the anointing which you 27 
received from Him remains in you, and you do not need 
anyone to teach you; but as His anointing teaches you 
about everything, and is true and is not a lie, even as it has 
taught you, remain in Him. 

And now, children,* remain in Him in order that when 28 
He is revealed we may have confidence and at His coming * 
may not turn from Him in shame. If you know that He 29 
is righteous,* you know c that everyone who practises 
righteousness is born from Him. What love the Father 3 
has given to us that we should be called God’s children! 
And we are! The world * does not recognize us because 


a They went out is not in the Greek, but is understood. 
b Lit., you all know. This may mean (i) You have that knowledge 
which anointing brings to every Christian, (ii) You are aware of your 
anointing, or (iii) You know the truth (which John goes on to say that 
his readers already possess). c Or, know (imperative). 
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2 yivdjGKU rjpds , 


v 

OTL 


OVK 


eyvw 


av tov. 


* AyaTT'qroi , vvv 
T€KV a ®€OV €CfJL€V, Kdl ovttw e<j)dvepwdrj tl eoopedo. 
olhdpev otl iav (frovepwdrj opoLOL avra> eoopedo, on 

3 oipopevo avrov kouws eoTLV. kol ttos o rrjv eAmoa 

ravrrjv £tt* avrw ayvlt,eL eovTov Kddws eKelvos a yvos 

4 eOTLV. TTdS 6 TTOLWV TTJV dpdpTLdV Kdl TTjV OVOpLOV 770161, 

5 xai rj dpopTLo iarlv rj dvoplo. Kal otSare otl eKelvos 
€<f)av€pd)dr] lva tos opopTLds rjpwv apfl, KaL dpopTLa ev 

6 dVTW OVK €OTLV. TTdS o €V dVTW p€VWV Ol>X dpdpTdV€L’ 

ttos 6 dpopTovwv ov\ iwpdKev avTOV ouSe eyvwKev a vtov. 

7 TeKvld, prjSels TrXdVdTw vp a?* o 7tolwv ttjv $LKdLoovvrjv 

8 $LKOLOS €OTLV, Kddws eK€LVOS SlKOLOS €OTLV’ 6 TTOLWV TTJV 

c / 1 « if o /\ j / »/ > ) > <*» * / O \ 

apdpTLdV €K TOV OLdpOAOV €OTLV, OTL d7T dpX?)S O OLdpOAOS 

dfJLdpTdV€L. €LS TOVTO €<pdV€ptL)U7] O I LOS TOV (y€OV, LVd 

9 Xvcrrj to epya tov Blo^oXov. IJds 6 yeyewrjpevos £k tov 

0€OV dpdpTLdV OV 7 TOL€L, OTL OTTeppd d VTOV €V dVTW 
peveL’ Kdl ov Suvarat dpopTdveLV, otl £k tov ®€ov yeyev- 

10 VTJTdL. €V TOVTW <f>dV€pd €OTLV Td T€KVd TOV ®€OV Kdl Td 
T€KV a TOV Sta/9dAoU* 77a? o pf) TTOLWV &LKdLOOVVrjV OVK 
€OTLV €K TOV ®€OV, Kdl 6 prj dyOTTWV TOV dSeX(j)OV dVTOV. 

11 otl dVTT] €<jtIv rj dyyeXid rjv rjKOVOdTe ott* dpyrjs, lv a 

12 dyoTrwpev dAATjAou?* ov Kddws KdLV £k tov Trovrjpov rjv 
Kdl eo<f>o£ev tov aSe X<f>ov ovtov' Kdl \dpLv tlvos eacfrd^cv 
a vtov; otl ra epya a vtov vovrjpd rjv, ra Se tov aSeA (j>ov 

13 a vtov Strata. Kdl prj 6dvpd^€T€ t aSeA^ot pov t el pLoel 

14 vpa.s o Koapos . fjpels otSa pcv otl pcTd^e^rjKdpev £k tov 
S dVdTOV els ttjv t,wrjv, otl dydrrwpev tovs aSeA (j>ovs‘ 6 prj 

15 dydTTWV p€V€L €V TW OdVdTW. TTdS o pLGWV tov aSeA <f)OV 
a VTOV dvQpWTTOKTOVOS £.OTLV t Kdl OtSaT€ OTL TTdS dv8pW~ 

1 6 TTOKTOVOS OVK ^WTjV dlwVLOV €V dVTW peVOVGdV. €V 

tovtw iyvwKdpev ttjv dydTrrjv, otl ckclvos VTrep rjpwv 
ttjv *pv\T)v dVTOV edrjKev Kdl rjpeZs o^elXopev vvep twv 

17 dSeX^wv tcls tffv\ds TLdevdL. os S’ dv €XV T ° 1 ' filov tov 
K oapov Kdl decopfj tov d&eX<f>6v dVTOV xpeidv exovrd Kdl 
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it did not recognize Him. Beloved, we are already God’s 2 
children, but it has not yet been made plain what we shall 
be. We know that when He is revealed we shall be like 
Him, for we shall see Him as He is. Everyone who has this 3 
hope based on Him purifies himself, just as He is pure. 
Everyone who practises sin practises lawlessness also; sin 4 
is lawlessness. You know that He was revealed that He 5 
might take away our sins, and there is no sin in Him. 
Anyone who remains in Him does not sin; anyone who 6 
sins has not seen Him, nor does he know Him. 

Children,* let no one lead you astray. He who practises 7 
righteousness * is righteous, just as He is righteous; he who 8 
practises sin belongs to the devil,* for the devil has been 
sinning from the beginning. The Son of God was revealed 
for this purpose, to destroy the works of the devil. 

Anyone born from God does not practise sin, because His 9 
seed remains in him; he cannot sin, because he is born from 
God. The children of God and the children of the devil 10 
are revealed as such by this: whoever does not practise 
righteousness * does not belong to God, neither does he 
who does not love his brother;* for this is the message n 
which you have heard from the beginning, that we should 
love one another; not like Cain, who belonged to the Evil 12 
One and killed his brother. Why did he kill him? Be¬ 
cause his deeds were evil and his brother’s were righteous.* 

Do not be surprised, my brothers,* if the world * hates you. 13 
We know that we have passed over from death into life 14 
because we love the brothers. He who does not love re¬ 
mains in death. Anyone who hates his brother is a mur- 15 
derer, and you know that no murderer has eternal life 
continuing within him. By this we have come to know 16 
love, that He laid down His life for us. We too ought to 
lay down our lives for the brothers.* Whoever has worldly 17 
possessions and, seeing his brother in need, shuts his heart 
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3. 18—4. 8 

kXcIot) ra GTtXdyyya avrov dir' avrov, 7 tws rj aydirr) rov 

18 ©CO V fJL€V€L iv CLVTW / TeKVia fJLOV, fJLTj dyairwpiev Xoyw 

19 ix-qhk rfj yXwcrcrr 7, aAAa iv epyw /cat iv aX^Bela. Kal iv 
rovrw ytvw<7Kop,ev on it< ttJ? dX^Beias icrpbev, /cat eprrpo- 

20 (jdcv avrov 7 T€L<jop,€V rrjv KapSlav rjfiwv | on iav /cara- 
yww<JKr} rjfjidjv 77 /capSta , on p,et£cuv icrrlv 6 ©eos rrjs 

21 /capSia? rjpLQjv Kal yivwcrKei irdvra. * Aya 7 rrjTol t iav rj 
/capSta rjp.wv p,r) KarayivwaK'Q rjpbwv, 7 rapprj<jlav e^opbev 

22 77730? rov ©eov t Kal o iav alrwpbev Xapbftavopbev ijltt 9 avrov , 
ort ra? ivro Aa? avrov rTjpovpbev Kal ra apeerra ivwmov 

23 avrov 7Toiovp,€v. Kal avrrj iorlv 77 ivroXr) avrov, Iva 
7H<jr€vajp,€V rep ovopban rov Ylov avrov *Irjcrov Xpcarov 

24 Kal dyajrwpbev aXXrjXovs KaBws eSwKev ivroXr)v rjpbTv. Kal 
6 rrjpajv ra? e^roAa? avrov iv avrw pbevec /cat auro? iv 
aiirar /cat iv rovrw ycvwoKopbev on pbevec iv Tjpbcv, iK 
rov Tlvevpbaros otf T)pccv eSWKev. 

4 1 9 Aya7T7jroi, per) navrl nvevpbarc TTcareverey aAAa So/ct- 
pca^ere ra 7rvevpcara el iK rov ©eov iarev, on 7roAAot 

2 i/jev&OTTpofifjrai i£eXr]XvBaocv et? rov Koapcov. iv rovrw 
ycvwaKere ro Jlvevpba rov ©eov* ttclv 7rvevpba o opboXoyec 
9 It)<jovv Xpcarov iv crap/ct iXrjXvBora iK rov ©eov iarev> 

3 /cat 77-av Trvevpca o Xvec rov * Itjcfovv iK rov ©eov ovk 
ear iv Kal rovro iarev ro rov dvnypiarov, o aKTjKoare 

4 on ep^erac, /cat vvv iv rw Koapbw icrnv 77S77. uptet? e/c 
rov ©eov iare t reKvea , /cat vevcKTjKare avrovs, on pcei^wv 

5 iarlv 6 iv vpbiv rj 6 iv rw Koapbw. avrol iK rov Koapcov 
elaiv Sta rovro iK rov Koapbov XaXovacv Kal 6 Koapbos 

6 avrwv a/couct. rjpiels iK rov Q eov i<jp,ev 6 ytvwoKWV 
rov ©eov a/couet rjpiwVy o? ovk eernv iK rov ©eov ovk 
aKOvei rjpbwv. iK rovrov yLVWOKopbev ro 7rvevpia rr\s 
dXrjdelas Kal ro Trvevp.a rfjs 7tX avrjs. 

7 9 Aya 7 TT}roCy dyaircopLev aXXrjXovs, on rj ay<£77-77 €/c rov 
©eov icrnv, Kal 7 ra? o aya 7 rajv €/c rov ©eov yeyewrjrac 

8 /cat yivwaKei rov ©eov. 6 p,r) dyairwv ovk eyvw rov 
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THE FIRST LETTER OF JOHN 3. l8—4. 8 

against him, how does the love of God a remain in him? 

My children,* let us not love with words nor with the 18 
tongue, but in deed and in truth. We know by this that 19 
we are of the truth; and we shall reassure our hearts before 
Him in regard to anything in which our hearts condemn 20 
us, for God is greater than our hearts and He knows every¬ 
thing. Beloved, if our hearts do not condemn us we have 21 
confidence towards God, and we receive from Him what- 22 
ever we ask, because we keep His commandments and we 
practise the things which are pleasing to Him. This is His 23 
commandment, that we should believe in the name * of 
His Son Jesus Christ, and love one another just as He gave 
us commandment. He who keeps His commandments re- 24 
mains in Him, and He in him; and by this we know that 
He remains in us, through the Spirit whom He has given 
to us. 

Beloved, do not believe every spirit, but test the spirits 4 
to see whether they are from God, for many false prophets 
have gone out into the world. Recognize b the Spirit of 2 
God by this: every spirit which confesses Jesus, as Christ * 
come in the flesh,* is from God, and every spirit which 3 
destroys c Jesus is not of God. This is the work of the 
Antichrist;* you have heard that he is coming; even now 
he is already in the world. You belong to God, children,* 4 
and you have conquered them, d because He who is in you 
is greater than he who is in the world.* They belong to 5 
the world, and so they speak from the world, and the world 
listens to them. We belong to God; he who knows God 6 
listens to us; he who does not belong to God does not listen 
to us. From this we recognize the spirit of truth and the 
spirit of error. 

Beloved, let us love one another, for love is from God, 7 
and everyone who loves is born from God and knows God. 

He who does not love has not known God, for God is love. 8 


a Either love for God or God*s love (cf. 2. 15). 
b Or, you recognize. 

c John is referring to those who separated the human Jesus from the 
divine Christ (Messiah). For the rendering in the text, cf. 3. 8 and 
Mt. 5. 17, 19. 

d That is, the false prophets. 
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4- 9—5- 2 

9 0 eov, on 6 ®eo? ayarrrj ianv. iv tovtw i<f>avepwdrj rj 
ayarrrj tov 0 eov iv rjfjitv, on tov Ylov avrov tov fiovo - 
yevrj arrearaXKev o ®ed? et? tov Koapiov tva f rjawpiev St* 

10 avrov. iv tovtw icrrlv rj ay airy , ov\ on rjficlg rjyarrrj- 
/capev tov 0eov, aAA* on a uto? rjydrrrjaev rjfias /cat arre- 
o’TetAev tov Ylov a vtov IXaapLov rrepl twv dfiapncov rjfjiwv. 

11 ayarrrjrol, el ovtws 6 ®eo? rjydrrqaev fjjias, Kal 77/Ltet? 

12 6 <j>elXopLev aXXtfXovs ayarrav. 0 eov ouSet? rrwrrore redea- 
rai’ iav ayarrwpiev aXXijXovs, 6 ®eo? iv rjfjilv piivei Kal 

13 rj dydrrrj avrov rereXeiwpievrj ianv iv rjpLtv. *Ev tovtw 
ywwcTKopLev on iv avrw pLevopLev Kal auTo? iv fjpiiv t on 

14 e/c tov IlvevpLaTos a vtov SeSwKev fjpilv. Kal rjpiels rede d- 
pieda Kal p.apTVpovpi€v on o IlaTTjp arrearaXKev tov Ylov 

15 Xwrrjpa tov Koapiov. 09 iav opLoXoyrjorj on *Irjoovs ianv 
O l tO? TOV iycOVf o t veos €V avrw pL€V €t k at auro? €V TW 

16 &€u>. Kal rjpic t? iyvcoKapLcv Kal rremarevKapiev rrjv aya- 
TTTjv rjv e\ei o (yeos ev rjpuv. U (yeos ayamj eonv, 
/cat o pevwv ev rrj ayarrrj ev tw (yew pevet /cat o C/eo? ev 

17 aura) pevet. *Ev tovtw rereXelwrai rj dydrrrj pieO * rjpLwv, 
tva rrapprjalav e\wpi€V iv rfj rjpiepa rrjs Kploews, on KaOws 

18 e/cetvo? eartv /cat rjpLe t? iofiev iv tw Koapup tovtw. <f>o/3os 
01//C ecrrtv ev rrj ayarrrj , aM 17 reAeta ayarrrj egw paAAet 
tov (fjoflov, on 6 (ftofios KoXaaLv e^et, o Se (^o^odpevo? 01) 

19 rereAetcorat ev rfj dydrrrj. rjpieis dyarrwjiev adrov, oVt 

20 adro? rrpwros rjydrrrjaev 77/aa?. e’av rt? elrrrj on ’Ayarrw 
tov 0eov t Kal tov aSeA^ov avrov puafj, tpevorrjs iarlv 6 
yap prj ayarrwv tov d&eX<f>6v avrov ov ecopa/cev, tov 0 eov 

21 ov ovx iwpaKev ov Sdvarat aya7rav. /cat ravrrjv rrjv 
ivroXrjv e\opLev drr * aurou, tva d aya7rdjv tov 0 eov ayarra 
/cat rov a oeAcpov avrov. 

5 1 / 7 a? o TTto’Tedcov OTt *Irjoovs ianv 6 Xpiaros iK tov 

0eov yeyewrjrai , /cat 7ra? o aya7rdjv tov yew^aavTa ayarra 
2 /cat tov yeyewTjjxevov ii; a vtov. iv tovtw ytvaW/co/aev OTt 
dyarrwpiev Ta Te/cva tou @eou, oTav tov ®eov ayarrwfiev 
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THE FIRST LETTER OF JOHN 4* 9 —5. 2 

By this God’s love has been revealed within us that God 9 
sent His only Son into the world that we might live through 
Him. In this is love, not that we loved God, but that He 10 
loved us and sent His Son as the means of taking away our 
sins. Beloved, if God loved us in this way we also ought to 11 
love one another. God no one has ever seen; if we love 12 
one another God remains in us, and His love has been 
made perfect within us. 

By this we know that we remain in Him and He in us, 13 
because He has given us a share of His Spirit. We have 14 
seen and bear witness that the Father sent the Son to be 
Saviour of the world. Whoever confesses that Jesus is the 15 
Son of God, God remains in him and he in God. We know 16 
and have put our trust in the love which God has within us. 

God is love, and he who remains in love remains in God, 
and God remains in him. Love is made perfect within us in 17 
order that we may have confidence at the day of judgment, 
because just as He is in this world so also are we. In love 18 
there is no fear, but perfect love drives out fear because fear 
has to do with punishment, 0 and he who fears is not made 
perfect in love. We love Him because He first loved us. 19 
If anyone says “ I love God ” and hates his brother * he is a 20 
liar; for he who does not love his brother whom he has seen 
cannot love God whom he has not seen. We have this 21 
commandment from Him, that he who loves God should love 
his brother also. 

Everyone who believes that Jesus is the Christ * is born 5 
from God, and everyone who loves a father loves also his 
son. By this we know that whenever we love God and keep 2 

° Lit .yfear has punishment. 

27 



IOANNOY A 


5- 3-i8 

3 /cat Taj cvroAas* avrov rrjpwpev. avrrj yap eanv rj dydrrrj 
rov ©eov, Iva ra? evroXas avrov rrjpwpev * Kal al cv- 

4 roXal avrov fiapetai ovk elolv, on rrdv ro yeyevvrjpevov 
€K rov ©eov vt/ca rov Kocrpov Kal avrrj ecrrlv rj vIktj rj 

5 viKTjoacra rov Kocrpov, f) rrlcrns rjpwv. rls eanv 6 vlkwv 
rov KOOflOV €t prj 6 7H(TT€VWV OTt 'IrjOOVS €OTtV O YloS 

6 rov ©eov; ovros eorw 6 iXOwv St* uSaro? /cat alparos, 

Irjoovs Aptcrros*' ovk ev toj voan povov, aAA ev rw 
vSan Kal ev rw alpan' /cat to ITvevpd eanv ro paprv- 

7 povv, on to IJvevpa eanv rj aXrj9eia. ort rpets* etatv ot 

8 paprvpovvres, | to Flvevpa /cat to uSc op /cat to atpa, Kal 

9 ot rpels els ro ev elacv. el rrjv paprvpiav rwv av9pwrrwv 
Xapfiavopev, rj paprvpla rov ©eov pel^wv eanv, on avrrj 
earlv rj paprvpla rov ©eov, on pepaprvprjKev 7Tepl rov 

10 i lov avrov. o marevwv eis tov i tov rov C^eou e\ei rrjv 
paprvpiav ev a vrw. 6 prj rrcarevwv rw ©ew ipevarrjv 
7T€7TolrjKev avrov, ort oi) 7T€7Tl<jrevKev els ttjv paprvpiav fjv 

11 pepaprvprjKev 6 ©eos rrepl rov Ylov avrov. /cat aur^ 
earlv r) paprvpla, on £c orjv alwviov eSwKev rjplv 6 ©eos, 

12 Kal avrrj rj £cut) ev rw Ylw avrov ecrnv. 6 eyeov rov 

tov e\ei Tqv l,ll)7]v o prj eywv rov itov rov vyeov rrjv 
£t orjv ovk e^ct. 

13 Tavra eypaipa vptv Iva elSrjre on £cvrjv cy^ere alwviov, 

14 rots* marevovaiv els to ovopa rov Ylov rov ©eov. Kal 
avrrj ear tv T) nappTjcrla fjv e^opev 7Tpo s avrov , on edv n 

15 alrdtpeOa Kara ro SeXrjpa avrov aKovet rjpd>v. /cat e’av 
o'lhapev on aKoveL fjpdjv o edv alrwpeSa, otSapev on 

16 e\opev rd alrrjpara a fjrrjKapev a 7 r* aurou. *Edv rts* tSfl 
tov aSeA <pov avrov apaprdvovra dpaprlav prj rrpos 9ava- 
rov , alrrjcrei, /cat Scoo’et a vrw jv, rots apapravovenv prj 
rrpos 9dvarov. ecrnv dpaprla rrpos 9avarov ov rrepl 

17 eKelvrjs Xeyoj Iva epcvrijorj. rracra aSt/cta dpaprla ecrrlv, 

18 /cat ecrnv dpaprla ov rrpos 9dvarov. OtSapev on rras 
6 yeycwrjpdvos ck rov ©eov ov% dpaprdvei, aAA* o yev- 
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THE FIRST LETTER OF JOHN 5. 3-18 

His commandments, we love the children of God; for love of 3 
God is to keep His commandments, and His commandments 
are not burdensome, because all that is born from God con- 4 
quers the world.* This is the conquest which has conquered 
the world, our faith. Who is the conqueror of the world but 5 
he who believes that Jesus is the Son of God ? This is He who 6 
came through water and blood, Jesus Christ; not by the 
water only, but by the water and by the blood. It is the Spirit 
who bears witness, because the Spirit is the truth. There 7 
are three who bear witness, the Spirit and the water and 8 
the blood, and the three are one in purpose. If we 9 
receive the witness of men, the witness of God is greater. 
The witness of God is this, that He has borne witness about 
His Son. He who believes in the Son of God has the witness 10 
within himself. He who does not believe God has made 
Him a liar, because he has not believed in the witness which 
God has borne about His Son. This is the witness, that 11 
God gave us eternal life, and this life is in His Son. He who 12 
has the Son has the life; he who has not the Son of God has 
not the life. 

I am writing these things to you who believe in the name * 13 
of the Son of God that you may know that you have eternal 
life. This is the confidence which we have towards Him, 14 
that if we ask anything according to His will He listens to us. 
And if we know that He listens to us, whatever we ask for, 15 
we know that we have the things for which we asked Him. 

If anyone sees his brother * committing a sin the end of 16 
which is not death, he will ask and he 0 will give life to him, 
that is, to such as commit a sin the end of which is not 
death. There is a sin the end of which is death. I am not 
saying that he should make request about that. All 17 
unrighteousness is sin, and there is a sin. the end of which 
is not death. 

We know that no one born from God goes on sinning, but 18 
He who was born from God keeps him and the Evil One 


a Or, He. 
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5 - 19-21 

vrjOcls eV rov 0cov Trjpel avrov, Kal 6 7TOV7)pos ovx air re- 

19 rat avrov. olSapcv on e/c rov Geov eapecv, Kal 6 

20 Koup,os 0A09 iv rw TTOvrjpa) Ketrai. Kal oiSapev on 6 
Yio$ rov 0eov 7}K€i, Kal 848 wk€v Tjfilv Siavoiav Iva yivw- 
OKOjpitv rov aXrjOevov @€or Kal iop,€V iv rw aXqBivw 
[ev rw J lew avrov Itjoov Apeorw. ovros conv o 

21 aXqBevos 0 €os Kal r) £wr) aewveos. TtKvea, <f>v\d£ar€ 

€aVTOVS OTTO TWV €lS w\wV. 
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THE FIRST LETTER OF JOHN 5. I9-2I 

does not get hold of him. We know that we belong to God 19 
and the whole world * lies in the power of the Evil One. 
And we know that the Son of God has come, and He has 20 
given us understanding to know the true God. We are in 
Him who is true, in His Son Jesus Christ.® This is the true 
God, and eternal life. My children,* guard yourselves 21 
from idols, 

0 Some witnesses read, We are in His true Son Jesus Christ. 
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1 O TJPEZBYTEPOE e/cAe/cr?? Kvpla /cat rots' re/cvot? 
avrrjs , ou? iyd) dya 7 Tcb ev dXrj&eia, Kal ovk iyd) povo? 

2 dAAd Kal 7ravre? ot iyvajKores rrjv aA^fletav, Sta rrjv 
aXrfdeiav rrjv peVouaav iv rjfMLV, Kal pe 0 ’ rjfjiwv earat et? 

3 rov alwva. carat pe 0 * rpiGiv ;(dpt? *Aeo? tiprjvr) 7 rapa 

eov llarpoSj /cat 7rapa Irjcrov Apiarov tov 1 iov tov 
IlaTpos, ev dArjOtia /cat ayairr]. 

4 *Exdprjv Atav ort eup^/ca e’/c rdiv re’/cvtuv <jov 7 rept 7 ra- 
rouvra? e’v aA^^eta, /cameos' ivToXrjv eAajSopev 7rapa tov 

5 IlaTpos. Kal vvv ipa>TO) ae, /cup ta, ovx d>s' ivToXrjv 
ypd<f>w aot Kaivrjv , aAAa rjv et^apev a7T’ dpXV$> ^ va dya- 

6 7 T<jjp,€V aAArjXovs. /cat avTrj eartv ^ dya 7 rrj t tva Trepnra- 
Tcjjfxev /card ra? e’vroAa? adrou* aur^ eartv rj ivToXr) tva 

7 /ca 0 d>? ij/couaare ar* apxfjs, tva eV adrrj 7 T€pL 7 raTrjT€. ort 
77oAAot 7rAavot i£rjA9ov et? rov /coa^ttov, ot fxrj opoAo- 
yovvTe s* VTjaouv XpiOTOV ipxdfxevov iv aap/ct* odro? 

8 e’artv o 7 rAavo? /cat o avrt^ptaro?. jSAe^ere eaurou?, tva 
p.r) a7roXiorjT€ a rjpyaadfMeda, aAAa pucrOov TrXrjprjs a7ro- 

9 XaflrjTe. iras 6 7Tpoaycov Kal fxrj peVc ov iv rfl StSa^rJ rod 
XpiOTOV ®eov ou/c e^et* ° fxivwv iv rfj StSa^fl, odro? /cat 

10 rov / 7 arepa /cat rov Ytov e^et. €t Tt ? tp^erat 7 rpo? dpa? 
/cat rairnjv ttjv StSa^v od <f>ipe t, fxr) AapjSavere adrov et? 

11 ot/ctav, /cat ^atpetv adrep fxr) Ae'yere* o Aeycuv yap adraj 
^atpetv /cotvcovet rot? epyot? adrod rot? Trovr)poZs. 

IJoXXa e^cov dp,tv ypa<f)€LV ovk ipovXijdrjv Sta ^aprou 


12 


/cat pe'Aavo?, aAAa eAm^cu yeveodax 7rpo? dpa? /cat aropa 
77-po? oTopLa XaXrjaai t tva ^ X a P^ ^pd»v 17 TTeirX'qpojpiiv'r]. 
13 ’/lar-d^erat ae ra reVva r^J? aSeA</> tJ? aou r^j? e/cAe/cr^?. 
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THE SECOND LETTER OF JOHN 


The elder * to the elect Lady ° and to her children whom I 
love in truth, and not only I but also all who have come to 
know the truth, because of the truth which dwells in us and 2 
will be with us for ever. Grace, mercy and peace will be 3 
with us from God the Father and from Jesus Christ, the 
Son of the Father, in truth and love. 

I rejoiced very greatly to find some of your children walk- 4 
ing in the truth as we received commandment from the 
Father. And now I ask you. Lady, not as if I were writing 5 
to you a commandment which is new, but the one which 
we have had from the beginning, that we love one another. 
Love is this, that we walk according to His command- 6 
ments. This is the commandment, that as you have heard 
from the beginning you may walk in it. For many 7 
deceivers have gone out into the world, such as do not 
confess Jesus Christ coming in the flesh.* Here is the 
deceiver and the Antichrist.* Look to yourselves that you 8 
do not lose what we have worked for, but that you receive 
payment in full. No one has God who goes beyond and 9 
does not keep within the teaching of Christ. He who keeps 
within the teaching has both the Father and the Son. If 10 
anyone comes to you and does not bring this teaching, do 
not receive him into your home; do not even greet him; 
for he who greets him shares in his evil deeds. n 

Though I have much to write to you I did not wish to use 12 
paper and ink; I hope to come to you and to speak to you 
face to face, that our joy may be complete. The children 13 
of your elect b sister greet you. 

a Greek, Kvplq.. Some think this is a personal name, others 

that it means a church. b Cf. v. 1. 
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■ 0 TIPEEBYTEPOE rata, to j aya7Tr]TU) t ov iyw ayanco 
£v aXrjOela. 

2 *Aya7rrjT€, 7rept rrdvTOJV tu^optat ere euoSouo-flat /cat 

3 wytatvetv, Kadws evoSovral gov rj exdprjv yap 

Atav ep^opteV ojv ddeX(j)d)V /cat fiaprvpovvrajv gov rfj aXq- 

4 0eta, /cantos' cn) iv aXrjdeta TrepLrraTeis. ptet^orepav towtcuv 
ovk e^a/ ^apav, tva a/codco ra epta re/eva ev rfj aA^fleta 

5 7rept7rarouvTa. ’/lyaTr^re, mcn-o^ Trouts o iav £pyd£,rj els 

6 tows' d&eA(f>ovs /cat els tovs ££vovs, ot ipLapTvprjadv gov 
rfj dyaTTQ ivcomov €KKXrjGtas, ovs KaXa>s TTonjacts rrpoTri- 

7 puftas dittos tov ©eov’ V7T€p yap tov ’ OvoptaTO? awrou 

8 ££rjA0av ptrjSev Xapt^avovTes ano twv £6vikll>v. rjpteis ovv 
o<£etAoptev V7ToXapi^dv€LV tov s tolovtovs, tva ovvepyol 
ytvtdpLeOa Tjj aA^deta. 

9 u Eypatjja tl Tjj e/c/cA^crta* aAA* o <f>i\oTTpa>Teva>v a vtojv 

10 AioTp€(j>rjs ovk emSe^eTat fjptas. Sta tov to, idv eA0a/, 
vTTopLV'qow avTOV ra epya a 7rotet Aoyot? 7rovrjpoLs (j)Xvapd)v 
rjpL&s, Kal ptrj ap/cowptevo? €7rl tovtols ovtc awro9 £tt t8e- 
^eTat tow? aSeA^ou? /cat tovs fiovXopLevovs /ctuAwet /cat e/c 
Trjs e/c/cA^ata? e/cjSaAAet. 

11 > Aya7n]Te t ptrj pupLov to kgkov aAAa to aya0ov. o 
aya0O7rotaiv £k tov ©eov eoTtv 6 KaKonotcov ovy etopa- 

12 K€V TOV ©€OV . A'qpLTJTpLtp pteptapTUpTpTat V7TO TTOVTOiV KOI 

V7to avTrjs Trjs dArjdetas’ /cat rjpte ts Se ptapTvpovptev, /cat 
oldas OTi fj ptapTupta rjptwv dArjOrjs £gtlv. 

13 IJoXXa etxov ypa<j)€iv, aXX* ow 0eAa> Sta pteXavos /cat 

14 /caAaptow ypd<j>etv Got* £X 7Tt£a> Se evdetos tSetv ae, /cat 

15 oropta 7rpos GTopLa XaXrjGopLev. Elprjvrj crot. dcr7ra^orrat 
oe ot <j>tXot. dcr7ra£ow tovs <f>lXovs kot 9 ovopta. 
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THE THIRD LETTER OF JOHN 


The elder * to the beloved Gaius whom I love in truth. 

Beloved, I pray that it may be well with you in all respects 2 
and that you may be in good health, even as it is well with 
your soul. I rejoiced very greatly whenever brothers * came 3 
and bore witness to your truth, as you are walking in the 
truth. I have no greater joy than to hear that my children 4 
are walking in the truth. 

Beloved, you are faithful in whatever you do for the 5 
brothers * and for strangers; they have borne witness to 6 
your love before the church. Please help them forward 
on their way worthily of God; for it was for the sake of 7 
His name * that they went out, accepting nothing from 
the heathen. We ought to support such men, that we may 8 
show ourselves to be fellow-workers for the truth. 

I wrote to the church, but Diotrephes, who loves the 9 
first place among them, does not accept our authority. So, 10 
when I come, I shall bring up what he is doing, pouring 
out nonsense against us with evil words. Not content with 
that he does not himself receive the brothers;* he stops 
those who would do so and expels them from the church. 

Beloved, do not imitate the bad, but the good. He who n 
does good belongs to God; he who does what is bad has 
not seen God. Of Demetrius a good report is given by all, 12 
and by the truth itself. We also report well of him, and 
you know that our report is true. 

I had many things to write, but I do not wish to 13 
write to you with pen and ink. I am hoping to see you 14 
soon and we shall speak face to face. Peace be with you. 15 
The friends greet you. Greet the friends, each one by name. 

E 3* 



10 YA A 


1 I0YAA2J * Itjoov Xpiorov SovXos, dScA<£d? 8c 'IaKwfiov, 
to is ev Sew liar pi rjya7T7)fjLevois /cat 'Itjoov Xpiartu 

2 TtTTJpTJfJLtVOLS kXtJTOLS. cAcO? VfjLLV Kal tiprjVTj Kal dya7T7j 
^TjOwStlTJ. 

3 * AyaTnyroL, irdoav ottovStjv Troiovfievos ypd<j>tiv vpLiv 
7 Ttpl rrjs Kowrjs rjfxwv awrrjplas, avayKTjv toxov ypatfiai 
vfiiv 7TapaKaXwv hrayiovi^taQai tt) a7ra£ napahoO tiorj 

4 Tot? ay tot? Trior ct. Traptiothvoav yap rivts av6p<j)7Toi t ot 
7raAat 7Tpoy€ypafJLfJL€VOi ct? tovto to Kpip.a , acrc^ct?, ttjv 
rov Qtov r)p,a>v X°-P iV ftcraTt^cVre? ct? dotXytiav Kal rov 
fiovov At07r6rT)v Kal Kvpiov Tjfituv ’Irjoovv Xp LOTOV 

5 apvod/xevot. f YWo/xv 77 oat Sc d/xa? j9odAo/xat, etSora? 
d/xa? arra^ 7ravra, ort o /Cdpto? Aaoy c/c y7j? j4tyi/77Toi/ 
acoaa? to Scdrcpov rod? prj 7noT€Voavras andiXtoev, 

6 ayyeXovs Sc to vs /x^ TTjprfoavras ttjv iavrojv dpx'kjv aAAa 
d7ToAt7rdvra? to tStov oiKrjTTjpiov ct? Kploiv ptydXrjs 

7 rjfjLtpas Sco/xot? ai'Stot? U7ro £ o<f>ov TtTrjprjKtv a>? ZoSo/xa 
/cat rdpoppa Kal at 7rcpt auTa? 7roAct?, to^ o/xotov rpoirov 
TOUTot? c/c7ropvcuaaaat /cat a7rcA0ouaat oTrioco oap/co? 
ire pas, TTpoKtivrai Scty/xa 7rupd? alcoviov Slktjv virixovo at. 

8 *0/xota>? ptvroi Kal ovtol ivv7rvLa£6p,€voL aap/ca pkv 
juaivovoiv, KvpiOTTjra Sc atfcTOuatv, So£a? Sc jSAa o<f>rj- 

9 /xouatv. *0 Sc MixatjA o apxaYY € Aos» otc tcj Sta/?oAcp 
Sta/cptvo/xcvo? SteAcyeTO 7rept tou Mtui/octu? atu/xaTo?, 
ouk ct oXjmtjo tv Kptoiv €7T€V€yK€tv fiXao<j)7jp.ias, aAAa tlirtv, 

10 ’ EiriTip/^crai ffoi Kupios. ovtol Sc oaa p,kv ovk otSa- 
crtv pXao<f>7)p.ovoLV t ooa Sc <f)VOiKd>s to? Ta aAoya £toa 


9: Dn. 12. 1, Zee. 3. 2. 
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THE LETTER OF JUDE 


Jude, servant of Jesus Christ and brother of James, to the 
called who are beloved in God the Father and kept for 
Jesus Christ: may mercy and peace and love increasingly 2 
be yours. 

Beloved, while I was making every effort to write to you 3 
about the salvation which we share, I was compelled to 
write to you urging you to keep on striving for the faith 
once for all delivered to the saints.* For some men have 4 
come in stealthily, men who long ago were marked out 
for this condemnation, ungodly, perverting the grace of 
our God for the purpose of licentiousness, and disowning 
our only Master and Lord, Jesus Christ. 

I want to remind you, you who already know it all, that 5 
the Lord saved a people * from the land of Egypt and 
afterwards destroyed those who disbelieved; and those 6 
angels who did not keep to their own domain but left their 
proper home He has kept under darkness in everlasting 
chains, to be judged on the great Day.* In the same way 7 
Sodom and Gomorrah and the neighbouring cities, having 
indulged in unrestricted and unnatural sexual vice, stand 
out as an example of eternal fire, by the punishment which 
they endured. 

Yet in this way these dreamers also defile the body, set 8 
aside authority and slander * the glorious ones. 0 But when 9 
Michaely the archangel , disputing with the devil * argued 
about the body of Moses, he did not dare to pronounce a 
slanderous judgment against him, but said, “ The Lord 
rebuke thee” These men speak slanderously about what 10 
they do not understand; and the things which they know, 
like the irrational creatures, by natural instinct, are their 

0 Lit., glories. 
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I I-24 

11 €7TL<7TaVTa t, iv TOUTOt? (fcOelpOVTCU. OVOl aUTOt ?y OTl Tjj 
o8w tov Ka.iv inopcvOTjoav , /cat Tjj 77 A dvrj tov BaXaap. 
puodov vOrjoav, /cat rfj avrtXoyla tov Kope anwAovro. 

12 Ovtol €l<jiv iv rat? dyanaLs vpwv <777tAaSc? owcuaj^ou- 
fjLcvoi d<j>6fia>s, eauTou? 7roip.alvovT€s, V€<j>eAai dw8poi vno 
avifiwv 7rapa(f)€p6fi€vai , ScVSpa <f>divo7rwpivd aKapira St? 

13 a77o0aydyTa c/cpt£a>0cWa, /cup,ara aypta daAdoorjs €77a- 
( f)pi^ovra ra? cai/ra/i/ aw^wwis, aoripes TrAa^rat, ot? o 

14 £o</>o? tou ct/cotoi/? ct? rov atd/va TerqprjTaL. 'Enpoffiri- 
revoe v 8 k /cat roi/rot? c/?Sop,o? ano A 8 ap Eva>x Acya/v, 

15 ’/Sou tJAAo' Kvpios iv ay tat? pvptdotv a utou, \ noirjaai 
Kptoiv /card 77dvTa/y /cat e£cAey£at 7rauTa? tou? aac/Sct? 
aurd/v 77 cpt 77 ayra>y rd/y epycvv ao’cjSeta? aurd/y d/y 770c- 
prjoav /cat 77epi. 77ayTa>y tcDv (tkAtjpqjv <Lv iAdArjoav /car* 

16 aurou dfiapTcvAol aae/Jct?. Ourot etcrty yoyyucrrat 
pefju/jLfioipoi, Kara ra? C 77 t 0 up.ta? aurd)y nopevopevoi, /cat 
to (TTOfia aifTcov AaAet vnipoyKa, davfid^ovres 77pocra/77a 
ti</>eAeta? \dptv. 

17 f Y]iLtet? Sc, dyaTTTjTol, fjLvrfodTjTe rd> v prjpaTOJV to>v 

TTpO€Lp7JfJL€VWV VITO TWV dlTOOToAoJV TOV KvpLOV TJflWV 

18 1 t]<jov ApiOTOV , ort cAeyoy up,ty ort £77 co^arou 
tou xpovov koovrai cp,77at/crat /card ra? caurd/y cVtflu- 

19 p,ta? TTopevofievot tvjv dacjSctd/y. Odrot ctcrty ot a77oSto- 

20 pt£oyre?, tpvx t/cot, IJvevpa ( 17 ) c^oyrc?. vpe t? Sc, ay 07777- 
rot, c 7 rot/coSop<oiWe? caurou? Tjj dyicvTaTTj uptd/y nioTei, 

21 ev / 7 veup,art * Ay Lev 7 Tpo<T€vx 6 fievoi , | eaurou? ev dydiTTj 
&€oO TTjprjoaTe, 77pocrSe^dp.cvot to eAeo? tou Kvplov 

22 rjfiwv 'Irjoov XpiOTOV et? ata/vtov. /cat ou? p,cv 

23 cAeaTe Sta/cptvdp,evot, ou? Sc ouj^ctc ck irupo? dpird- 
^ovtcs, ou? Sc cAeaTe iv (jjofia), pucro vvtcs /cat Toy 0770 
t 77? aap/co? icnuAwfiivov p^tTcDya- 

24 T< 2 > Sc 8 vvafiiva> <f>v\d£(u aurou? dTrTataTou? /cat 
aT^aat KaT€vu) 7 nov Trjs 80^77? aurou dfuLpovs iv ayaA- 

14-15: Enoch 1. 9. 23: Am. 4. 11. 
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ruin. Alas for them, because they have taken the road of u 
Cain, they have rushed for the sake of gain into Balaam’s 
error, and have perished by rebellion like that of Korah. 

These are blots on ° your love-feasts as they feast with you, 12 
afraid of nothing; they are shepherds who look after them¬ 
selves, waterless clouds wind-driven, trees in the late autumn 
bearing no fruit, twice dead, uprooted, wild waves of the sea 13 
foaming out their own shame, wayward stars, for whom the 
deepest darkness is reserved for ever. 

Enoch, the seventh from Adam, prophesied of these also 14 
when he said, “ See, the Lord has come with a great host of 
His holy * ones, to execute judgment upon all and to con- 15 
vict all their ungodly ones of all their ungodly deeds, which 
they have done in their ungodliness, and of all the harsh 
things which they, ungodly sinners, have spoken against 
Him! ” These men are grumblers and complainers, they 16 
live in accordance with their desires, their mouth makes 
arrogant boasts, they show favouritism for their own 
benefit. 

As for you, beloved, remember the words which were 17 
told you before by the apostles * of our Lord Jesus Christ. 
They said to you, “ In the last time there will be mockers 18 
following their own desires for ungodly things.” It is these 19 
who cause divisions, they are worldly-minded, b they do not 
have the Spirit. But you, beloved, building yourselves up in 20 
your most holy faith and praying in the Holy Spirit, keep c 21 
yourselves in the love of God, while you wait for the mercy 
of our Lord Jesus Christ, with a view to eternal life. On 22 
some have mercy, using discrimination; snatch others 23 
from the fire and save them; have mercy on others with 
fear, hating even the tunic defiled by the flesh.* 

To Him who is able to guard them from stumbling and 24 
to make them stand blameless in His glorious presence with 

0 Or, hidden rocks in. b Lit., natural, unspiritual. e Imperative. 
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25 

25 AtaC7€t, [MOVCp @€tO Eu)T7)pl TjfJLQJV 8ta *It]<JOV XpUJTOV TOV 
Kvplov rjpbwv Sofa Kal fJLeyaXcoavvrj , KpaTos Kal e^ovota 
irpo iravTOS tov atitivos Kal vvv Kal els navras to vs altvvas' 
a[L7]V. 


34 



THE LETTER OF JUDE 25 

rejoicing, to the only God, our Saviour, through Jesus 25 
Christ our Lord, be glory and majesty, sovereignty and 
authority, before all time and now and for all eternity. 
Amen. 
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Alien: TrapevlbTjfios. One who is staying for a time 

in a foreign country, but does not belong 
to it. The word is used to describe a 
Christian who is in the world, but not of 
the world. 

TTopotKos, “ resident alien ”, is used in much 
the same sense in I Peter 2.11, where it is 
translated “ stranger ”. Cf. I Peter 1. 17. 

Antichrist: One who pretends to be the Christ, but in 

reality opposes Him, and seeks to destroy 
His work. 

Apostle: Lit., “one who is sent out”. In secular 

Greek it can mean an ambassador; in 
Jewish Greek, an envoy of the Sanhedrin. 
In the N.T. it means (a) the 12 men whom 
Jesus chose and sent out; ( b ) certain other 
outstanding missionary figures in the early 
Church, e.g. Paul, Silas, Barnabas. 

Blaspheme: The word pXaafatiew is rendered in two ways: 

(a) Blaspheme , when it means speaking 
against God. 

( b) Slander , or discredit^ when it means 
speaking against people. 

Brother , brotherhood: This word often loses the sense of 

blood-relationship. It is used (as “ sister ** 
is also) to denote a fellow-Christian, a mem¬ 
ber of the “ family ” of believers. 
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Children: 

Christ: 

Coming: 

Conscience: 


Day . 

Devil: 
Dispersion: 


TtKvia. The word is diminutive in form, but 
in Hellenistic Greek the diminutive sense 
tends to be lost. In his letters John com¬ 
monly addresses his readers in this way. 
The word signifies that they are his chil¬ 
dren in a spiritual sense. He uses the 
diminutive form as a term of affection. 

Xpioros is the Greek for “ Messiah ”, or the 
“ Anointed One ”. Messiah is a Hebrew 
title, indicating that one has been 
“ anointed ” (as a king or priest). The 
word refers especially to the central Figure 
in God’s Kingdom. 

The word napovala was in common use to 
denote the visit of a person of high rank. 
In the N.T. the “ coming ” of Christ refers 
to His coming in glory to judge the world 
at the end of the age. 

<jvv€&t)<jis means “ consciousness ” or 
“ awareness ”. In the N.T. the word is 
sometimes used in this sense without quali¬ 
fication, as in I Peter 2.19 and (verb) I Cor. 
4.4. Often it acquires a moral significance, 
and stands for a spiritual awareness which 
distinguishes between right and wrong. 
“ Conscience ” is the best English word in 
these contexts. 

46 The Day ” is used in the sense of the last 
day, that is, the day of judgment. 

A name for God’s opponent (like “ Satan ”). 
Lit., “ slanderer ”. 

Jews scattered abroad. Sometimes this was 
due to forced emigration, for example to 
Assyria and Babylonia; sometimes to volun- 
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tary settlement for purposes of trade, as in 
Alexandria and Antioch. 

Elder: The “ elder ” or " presbyter ” is appointed to 

have the spiritual oversight (or joint over¬ 
sight with others) of a congregation. The 
term is sometimes synonymous with “ over¬ 
seer ”, He is in a position of authority and 
his duties include preaching and teaching. 

Firstfruits: It was the practice among the Jews to con¬ 
secrate the first produce of the fields and 
the male first-born of animals and men. 
Christians are spoken of in James i. 18 as 
firstfruits in the sense of those who have been 
consecrated to God through faith in Jesus 
Christ. 

Flesh: In addition to the literal sense, it is sometimes 

used as the equivalent of humanity, human 
nature, and especially that part of human 
nature through which sin receives its oppor¬ 
tunity to act. 

Gehenna: The name of a ravine south of Jerusalem, 

which was used for the burning of rubbish. 
It became a symbol for the place of future 
punishment. 

Good News: The message that there has been a fulfilment 

of the prophetic promises in the coming of 
Christ and His proclamation of the King¬ 
dom of God. 

Holy: ayios means set apart, consecrated or holy. 

Sometimes the moral sense is prominent, as 
in I Peter 1.15. Often it refers to the people 
of God, to Israel in the first place, then 
to the New Israel, the Church of Jesus 
Christ. 
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The plural aytoi (“ saints ”) especially is used 
in this sense. 

Kingdom: The word is closely associated with the Jewish 

hope of deliverance. It envisages God reign¬ 
ing as King. The Christian Church took 
over this conception and spoke of the King¬ 
dom of Christ. In James 2.5 and II Peter 
1.11 it refers to the blessings in store for the 
believer. 

Law: When the word is spelt with a capital it means 

the teaching, regulations and command¬ 
ments laid down in the first five books of 
the O.T. 

Lord of Hosts: Originally this title was given to God as the 

Lord of the armies of Israel. The meaning 
of “ hosts ” was later extended to embrace 
the spiritual forces of the universe. Finally 
the phrase was used to express the omnipo¬ 
tence of God. 

Meekness: (a) In Jewish thought the word describes the 

attitude of lowliness and trust, the opposite 
of self-assertiveness and self-sufficiency, which 
comes from the complete acceptance of the 
will of God. 

(b) In Greek thought the character in which 
the passion of anger is under perfect con¬ 
trol, and is, therefore, always rightly used. 

Meeting: The proper word for a Jewish religious meeting. 

It came to be used for a Christian meeting. 

Name: In the ancient world, “ name ” was more than 

a sign of identification. It included the 
character of the person, his authority, and 
sometimes it almost stood for the person 
himself. 
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Only: An old and frequent meaning of dyair-qros (cf. 

LXX Gen. 22.12). 

People: The word Aao? usually means the Jewish 

people, chosen by God for a special mission. 
When the Jews rejected the Messiah, the 
word was used by Christians in the sense 
of the New Israel, or the Church. 

Repentance: A changing of the mind. In the N.T. it indi¬ 
cates a religious and moral change. 

Righteous , righteousness: The words are sometimes used in 

the N.T. in the commonly accepted moral 
sense of honesty and virtue, but the normal 
N.T. connotation is what is approved by 
God, or counted “ righteous ” in His sight. 
The believer is set in a new relationship with 
God, not because of his own merit but be¬ 
cause of the grace and mercy of God re¬ 
vealed in Jesus Christ. 

Saints: See holy. 

Slander: See blaspheme. 

Visitation: The visitation which will be made by God at 

the last day, when there will be a demonstra¬ 
tion of His mercy, and of judgment. 

Word: (a) A particular saying or statement. 

(6) The message which Jesus or the Church 
proclaims. 

(1 c ) The personal Word, or Son, of God, i.e. 
the Christ. 

World: The physical world, or mankind, or (par¬ 

ticularly in John) mankind in opposition to 
God. 


40 



